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Annex E
GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT

Contractor agrees to the following general conditions:

SCOPE AND APPLICABILITY

These General Conditions of Contract apply to the procurement
of all goods and services to the Danish Refugee Council (“DRC”)
from Contractor. DRC and Contractor shall each be referred to
as a “Party” or jointly as ”Parties” hereunder. These General
Conditions of Contract form an integral part of the Contract
between DRC and Contractor and may be supplemented by
terms and conditions in a purchase order or a separate

agreement or contract (“Contract”) issued to the Contractor.
No other terms and conditions shall be deemed accepted by
DRC unless and until DRC expressly confirms its acceptance in
writing.

LEGAL STATUS OF THE PARTIES

Contractor shall be considered as having the legal status of an
independent contractor in relation to DRC. Contractor’s named
personnel, staff, and any sub-contractors shall not be

considered in any respect as being employees or agents of DRC
and shall have no right to receive any employee benefits
provided by DRC to its employees. Contractor shall not be

considered a partner of DRC and shall not hold itself out as such.

CONTRACTOR'’S DUTY OF CARE

Contractor acknowledges and shall take all reasonable steps to
ensure the health, safety, and security of Contractor’s staff and
employees. This duty of care is the sole responsibility of
Contractor and Contractor agrees to indemnify DRC from any
action arising from any breach of this duty of care.

CONTRACTOR'’S RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES

The Contractor shall be responsible for the professional and
technical competence of its employees and will select, for work
under the Contract, reliable individuals who will perform
effectively in the implementation of the Contract, respect the
local customs, and conform to the highest standard of moral
and ethical conduct. Contractor acknowledges that all work
within the scope of the Contract shall be performed with all
necessary skill, care, diligence, efficiency and economy to
satisfy generally accepted professional standards.

ASSIGNMENT

Contractor shall not assign, transfer, pledge, or make other
dispositions of Contract or any part of it, or any of Contractor’s
rights, claims or obligations under the Contract except with the
prior written consent of DRC. Nothing in the Contract or these
General Conditions shall prevent the assignment by DRC of the
Contract or any right, duty, or obligations hereunder to any
third party.

SUB-CONTRACTING

In the event the Contractor requires the services of sub-
contractors, Contractor shall obtain the prior written approval
of the DRC for all sub-contractors, which shall not be
unreasonably delayed.

The terms of any sub-contract shall be subject to and conform
to the terms of the Contract. The approval or rejection by DRC
of a sub-contractor shall not be entitle Contractor to claim any
delays in the performance of the Contract, nor relieve

Contractor of any of its obligations under the Contract.

DRC may require Contractor to terminate a sub-contract where
the acts or omissions of the relevant sub-contractor would have
given rise to DRC’s right of termination of the Contract
pursuant to Clause 21 “Termination” or if there is a change of
control of an agreed sub-contractor.
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AopaTtoK E
3ATAllbHI YMOBU O0OIroOBOPY

MocTavyanbHUK NOroaXKYETLCA 3 HACTYNHUMM 3ara/ibHUMM YMOBAMMU:

NPEAMET | COEPA Al

Li 3aranbHi ymoBu J0roBopy NOLWMPIOKOTBCA Ha 3aKyniB/O BCiX TOBApiB
Ta nocayr MpeactaBHuuTBoM [atcbKoi Paan y cnpaBax biKeHUiB B
YKpaiHi (Hagani "OPB") Big MoctayanbHuKa. OPB Ta MocTavyanbHUK B
ubomy [loroBopi OoKpemo HasmBaTMmyTbcA AK "CTopoHa" abo npwm
ofiHOYacHOMY 3ragyBaHHi ik "CtopoHun". Ui 3aranbHi yMOBWM KOHTPAKTY €
HeBig'eMHOO YacTuHoto KoHTpakty mix [PBE Ta MocTavanbHUKOM Ta
MOXyTb OyTWM AOMOBHeHi ymoBamu y [oroBopi mocTtayaHHA abo B
OoKpemin yroai abo KoHTpakTi ("KoHTpakTt"), AKuit yKnapaetbca 3
BuKkoHaBuem . HogHi iHWiI ymoBM He BBa)KatoTbcsA NpuiiHATAMMK [1PB,
AKWO i Nnokn OPB npamo He MiaATBEPAUTb X MPUAHATTA B NMUCbMOBIM
dopmi.

NMPABOBWI CTATYC CTOPIH

MocTayanbHUK PO3INALAETLCA AK TaKWM, WO MAE MPaBOBUIA CTATyC
He3anexHoro [loctavyanbHMKa no BigHoweHHto go [APB. LWrtatHui
nepcoHan [locTayasibHWMKa, HAWHATI CNiBPOOITHMKM Ta 6yAab-sKi
cybnoctayasbHUKM Hi B AKOMY BigHOWEHHI He BBaXaloTbCA
npayisHMKamu abo npeactaBHukamm [PBE i He matoTb npaBsa
oTpuMyBaTK byapb-aKi BMnnatu, aki APB Hapae cBoOiM npauiBHWKaM.
MocTtavyanbHUK He BBaXKa€Tbca naptHepom [OPB i He noBuHeH
nNpPeacTaBAATUCA TAKUM.

BIANOBIAANIbHICTb NOCTAYA/IbHUKA 3A NPALIBHUKIB
MocTayaNbHMK BW3HAE Ta B)KMBAE BCiX [AOLIIBHUX 3axo4iB 3aanA
3abe3neyeHHs OXOpPOHM 3a0poB'A, Oe3neKkn Ta OXOPOHM npaui
pobiTHMKIB Ta cniBpobiTHUKIB MNocTayanbHUKa. O60B'A30K 3abe3neyeHHA
OXOpPOHM 3[0poB'A, 6e3nNeKn Ta OXOPOHM Mpaui € BUKIKOYHOK
BiANoBiAanbHicTIO [ocTayanbHMKA i [locTayanbHUK MNOFrOAXKYETbCA
3BinbHUTM APB Big BignosiganbHoOCTi 3a byab-AKi Ail, AKi BUMHMKaOTbL
BHaCNiA0K OyAb-AKOro NOpyLeHHsA Lboro 060B'A3Ky.

BIAMNOBIAANBHICTb MOCTAYA/NTbHUKA 3A NMPALIBHUKIB
MocTayanbHUK Hece BiANOBIAANbHICTL 33 NPOdECiMHY i TeXHiYHy
KOMMETEHTHICTb CBOiX POBITHUMKIB i 3060B'A3yETLCA A06PaTN A4 Po6OTH
3a UMM [JoroBopom HagiiHux ocib, Aki byayTb epeKTMBHO NpaLtoBaTh B
NpoLeci BUKOHaHHA Lboro [1orosopy, AOTPUMYBaATUCA MiCLLEBMX 3BMYAIB
i BignoBigaTM BMCOKUM CTaHAAPTAaM MOPasIbHO-€TUYHOI MNOBEAIHKW.
MocTauanbHWK BM3HAE, WO BMKOHAHHA BCix pobiT B pamkax [orosopy
NOBUHHO ByTK 3abe3neYeHOo 3 Ha/IeXKHOW KBasidikaLlieto, HeobxigHMMM
HaBMYKamKM,  A0aWNMBICTIO,  CTapaHHICTIO, eQdEeKTUBHICTIO Ta
€KOHOMIYHICTIO 3rifAHO 3aranbHONPUNHATUX NPOdeCiMHMX CTaHAAPTIB.

YCTYNKA

MocTayanbHWK He Mae MpaBa ycTynaTu, nepegasaTu, 3aknagatm abo
iHWWXM YMHOM po3nopAagKaTmca umum Jlorosopom abo 6yab-sKkoto Moro
YacTMHOK uM  byAb-AKMMKM  CBOIMM NpaBamu, BUMMOramMum Ta
30608’A3aHHAMM 33 umm [oroBopom 6e3 nonepeaHboi NMUCbMOBOI
3rogn APB. Hiwo B8 Adorosopi abo B LMx 3arasibHUX yMOBaX He MOXKe
nepewkoamutn APB nepeaatn [oroeip un 6yab-aki npaBa, 060B'A3KM UK
30608B’A3aHHA 3a UMM JoroBopom 6yab-AKil TPETil CTOPOH.
cyeniaprapn,

Y pasi, aKkwo MocTavanbHUK NoTpebye 3anydeHHa cybnocTavanbHUKIB,
MocTayasnbHUK BiAHOCHO BCiX CybnocTayasibHUKIB Ma€ OTPUMaTU Big,
OPBE Ha Te nonepeaHii NUCbMOBWIK [O03BiN, AKWIA He MoOXKe 6yTu
HeobrpyHTOBAHO BiAKNALEHWUN.

YmoBu byab-skoro cybnigpagy mawoTb nignagatv nig 4ilo NONoXKeHb
Jorosopy Ta Bignosigatm ymoBam [Jlorosopy. CxBaseHHA abo
HenpuitHATTA [OPB cybnoctayanbHUKa He Aae npasa locTayanbHUKY
BUCYBATK NpeTeH3ii Ta 3aTpMMyBaTU BUKOHAHHA [lOroBopy, a TakoX He
3BifIbHAE [locTavyanbHWKa Big Oyab-AKMX CBOiX 3060B'A3aHb  3a
Lorosopom.

OPBE morke Bumaratv Big locTayanbHWKA posipBath cybniapsaHuit
[oroBsip, Konu Aaji un 6e3nianbHicTb BignosigHOro cybnocravanbHUKa
AaoTb niactasn APB posipsatu gorosip 3rigHo 3 n. 21 "MpunuHeHHA
aii"  abo, sAKwWo BiabynacA 3MiHa BAACHMKIB  MOroAMeHUx
cybnocTayanbHUKiB.
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Despite Contractor’s right to sub-contract pursuant to this
Clause, Contractor shall remain responsible for all acts and
omissions of any sub-contractors and the acts and omissions of
those employed or engaged by the sub-contractors as if they
were Contractor’s own.

PURCHASE OF GOODS

If the Contract involves the purchase of goods by DRC, whether
in whole or in part, and unless specifically stated otherwise in
the Contract, the following conditions shall apply under the
Contract:

Shipment and delivery: All goods shall be delivered DDP
(INCOTERMS 2010) to the agreed place of delivery by the
delivery date as stated in the Contract unless otherwise agreed.

7.2. In the case of Subcontract agreements: if the Contract
involves the purchase of goods or services, DRC procurement
guidelines will apply to Contractor. Contractor may use its own
respective procurement guidelines only if they are in

accordance with the Contracting Authority’s requirements and
procedures. Contractor must share its internal procurement
guidelines with DRC prior to any procurement. Contractor is
solely responsible for the settlement and satisfaction of all
contractual and administrative claims and obligations arising
out of procurement transactions for the purpose of this
Contract.

NON-PERFORMANCE OF CONTRACT

In the event Contractor fails to deliver all or part of the goods or
services by the agreed delivery dates, DRC may, after giving
Contractor reasonable notice to perform and without prejudice
to any other rights and remedies, exercise one or more of the
following rights:

procure all or part of the goods or services from other sources,
in which event DRC my hold Contactor responsible for any
additional costs beyond the balance of the Contract price
resulting from any such procurement, including the cost of
engaging in such procurement;

refuse to accept late delivery of all or part of such goods or
services;

deduct from the payment or payments due to Contractor, a
sum equivalent to 0,2% of the Purchase Order price per day up
to a maximum deduction of 10% of the contract price (the
“liquidated damages”); and/or

declare the Contract void or terminate the part not delivered.

DRC shall not be liable for any cost incurred by Contractor in
connection with the goods or services that have been procured
and not delivered or any other remedy expenses incurred by
Contractor.

DRC shall have the right to reject the goods or services or any
part of them if they do not conform to the specifications of the
Contract. In the event of a rejection and unless otherwise
specified in the Contract:

to the extent the Contract relates to goods and it is not possible
to restore the required functionality of the goods or parts
thereof, Contractor shall, at the discretion of DRC either replace
the defective or non-conforming goods or provide an

alternative solution and reduce the Contract price accordingly
or return the goods or parts thereof and reimburse any
payments made by DRC under the Contract. The cost of
repairing, replacing, or returning the goods shall be borne by
Contractor. Payment for the goods under Clause 9 shall not be
deemed an acceptance; or
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HesBarkatoum Ha  npaBo  [locTayanbHMKa  Ha  3aNy4veHHsA
cybnoctayanbHUKa BignNoBigHO A0 UbOro NyHKTY, MocTayanbHUK Hece
BiANOBIAaNbHICTb 33 BCi Aii Ta 6e3gianbHicTb  6yab-SKUX
cybnoctayanbHuKiB Ta Aii Ta 6e34ifNbHICTb TUX, XTO € HAMHATUMKU abo
3a/lyyeHMMM cybnoctayasbHUKAmMKM, fAK HIBU BOHM € BAACHUMM

cniBpobiTHMKamm MNocTavanbHUKa.

3AKYNIB/1A TOBAPIB

Y pasi, Konn [orosip nepegbayae 3akynky [Pb ToBapis, He3anexKHo Big,
TOro NOBHICTIO ab0 YaCTKOBO, i AKLLO iHLWE KOHKPETHO He 33a3Ha4yeHo B
[Jorosopi, 3a [1loroBopom 3aCTOCOBYIOTbCA TaKi YMOBU:

BigBaHTa)XeHHA Ta AOCTaBKa: BCi TOBAapU MalOTb AOCTaBAATUCA 3rigHO
ymoB noctasku (DDP INCOTERMS 2010) po y3sroaxeHoro micus
[OCTaBKM A0 4aTU AO0CTaBKW, 3a3Ha4yeHoi B [JOroBopi, AKWO He Mae
iHLWOi AOMOBNEHOCTI.

3a poroBopamu cybnigpaay: akwo Jorosip nepeabavae 3akynisnio
ToBapiB 4u nocayr, MNocTtayanbHUK Mae aoTpumysatuca sumor [APb
woao npoueayp nNpoBeLeHHA 3akynisenb. [locTavyasbHUK  MOXKe
BMKOPUCTOBYBATM CBOI BJIAaCHI BiANOBIAHI pekomeHAalii  Wwoao
3aKynisenb uwe y TOMy BUNAaAKy, AKLWO BOHWU BiAMNoBigaloTb BUMOram
Ta npoueaypam OPBE. B upomy pasi MoctayanbHUK nepepn 6yab-akumu
3aKyniBAAMM NOBUHEH HagaTn [PB cBOi BHYTpILIHI peKomeHaauii woao
3akynienb. [locTayanbHMK Hece MNOBHY BiAMOBIAANbHICTL  3a
BPEry/toBaHHA Ta BMKOHAHHA BCiX AOrOBipHUX Ta aAMiHICTPAaTUBHUX
BMMOr Ta 3000B'A3aHb, WO BWMHWKAIOTb BHACNILOK 3aKyniBeNbHUX
onepaui gns uinek yboro Jlorosopy.

HEBUKOHAHHA OOroBOPY

Y BUNagKy, AKWo [ocTayanbHUK HEe MOKe MOoCTaBUTU ToBapu abo
HagaTU MOCAYrM MOBHICTIO abo 4YacTKOBO Yy MOroAsKeHun cTpok, OPB
MOXKe, nicnA HagaHHA NocTayanbHMKY 3aBYACHOrO NOBIAOMIEHHA NPO
HeobXiaHiCTb BUKOHAHHA 3060B’A3aHb, Ta 6e3 WwKoau ana byab-AKux
iHWWX NpaB Ta 3acobiB NMPaBOBOro 3aXMCTy, CKOPUCTATUCA OAHUM Yum
6inblue 3 HAaCTyNHMX Npas:

3aKynoByBaTh BCi abo YaCTMHY TOBAPIB UM NOCAYF 3 iHLWMKX AXKepen; B
Takomy Bunagky [APE moxe noknactm Ha [ocTtavanbHuMKa
BiZNOBIAANbHICTb 3a OyAb-AKi 40AaTKOBI BUTPATK, SIKi B pe3ynbTaTi byab-
AKOI TaKOi 3aKyniBni nepeBUWATb 3a/MWOK cymu 3a [oroBopom,
BK/IIOYAIOYM BUTPATU Ha OpraHi3aLlito TaKUX 3aKyniBeb;

Bi4MOBUTMCA NPUIAMATU HECBOEYACHY AOCTaBKY BCiX ab0 YaCTUHM TaKMx
TOBApIB YM NOCAYT;

BMpaxyBaTn 3 abo nnaTtexis, WO npM3HaYalTbCA
MocTayanbHUKy, cymy, eksiBaneHTHy 0,2% Big uiHM 3a [orosopom
3aKyniBAi Ha KOXEH AeHb NPOCTPOYEeHHA, MakcumanbHo o 10% Big

uiHm dorosopy (" sigluKkoayBaHHA 36uTkiB "); Ta / abo

nnateXxa

BM3HATU [oroBip HeaiicHMm abo posipBaTi MOro B YacTWHI, WO He byna
nocrasneHa.

NnoHeceHi

MocTauanbHMKOM Yy 3B'A3KY 3 MOCTa4yaHHAM ToBapiB abo HagaHHAM
nocnyr, aKki 6ynn npnabaHi Ta He nocTasneHi, abo byab-AKi iHWI BUTPATK
Ha BMNpPaB/iIeHHA, MoHeceHi BUKOHaBLeMm.

OPB He Hece BignosiganbHOCTI 3a 6yab-AKi BUTpaTH,

[PB mae npaso BiAMOBUTUCA Bif TOBapiB UM nocnyr abo byab-aKoi ix
YaCTWHM, SKLWO BOHW He BignosigatoTb cneumdikauiam Jorosopy. Y pasi
Bi4MOBMU, AKLLO iHWe He 3a3Ha4yeHo B [Jorosopi:

B YacTuHi [loroBopy, AKa CTOCYETbCA NOCTAaYaHHA TOBapiB, BiAHOCHO AKNX
HEMOM/IMBO BiAHOBUTM NOTPi6HY QyHKLiOHaNbHICTL ToBapy abo ioro
YyacTuH, Ha poscyg APBE MocTayanbHUK Ma€e 3amiHUTM BpakoBaHuMit abo
TOW, WO He Bignosigae cneuidikayii, ToBap, abo 3anponoHysaTu

aNbTepHaTUBHE pilleHHs Ta BiANOBIAHO 3MeHWKUTK UiHy [loroBopy, abo
NOBEPHYTU TOBap YM MOro 4YaCTMHY Ta BigWKoAyBaTU BCi nNaaTexi,

3giicHeHi [PB 3a [loroBopom. BuTpaTu Ha pemoHT, 3amiHy abo

noBepHeHHsA ToBapy Hece lMocTtavyanbHUK. Onnata ToBapy 3rigHO n. 9 He
BBAYKAETbCA MOr0 NPUMMaHHAM; abo
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to the extent the contract relates to services, Contractor shall
take corrective action against the services provided at no cost
to DRC. Any services corrected by Contractor shall be subject to
this Clause to the same extent as work initially performed. If
Contractor fails or refuses to take corrective action, DRC may,
by contract or otherwise, correct or replace with similar
services and charge to Contractor the cost occasioned to DRC,
or make an equitable adjustment in the contract price.

PAYMENT

In consideration of all work and services provided by Contractor
within scope of the Contract, Contractor will be paid the fees in
arrears in accordance with agreed time schedule, which shall
specify whether such payment is on a time input (fee based)
basis or a fixed fee (global price) basis or a combination of both.
Clause 9.2 shall apply if Contractor provides any work or
services on a time input basis. Clause 9.3 shall apply if
Contractor provides any work or services on a fixed fee basis.
The remainder of Clause 9 shall apply in either case.

Where Contactor’s work and services are provided on a time
input basis:

Contractor shall be paid fees at the rates specified in agreed
time schedule, which are calculated on the basis of an eight (8)
hour working day or as otherwise specified in the Contract;

named personnel shall also be required to complete and submit
an original duly signed Time Sheet for approval at the end of
each calendar month in support of Contractor’s invoices;

payment will be made against verified original invoices and
Time Sheets submitted by you to DRC within 30 days from
receipt.

Where Contractor’s work and services are provided on a fixed
fee basis, the total fees shall be the amount(s) set out in agreed
time schedule:

if the fee is payable in instalments, payment of each instalment
shall be conditional on your achieving the corresponding
milestone/deliverable;

payment will be made upon approval by DRC of a completed
milestone/deliverable, and receipt of verified original invoice
submitted by Contractor to DRC within 30 days of receipt.

DRC shall be entitled to deduct from any fees (and other sums)
due to Contractor any monies that Contractor may owe to DRC
at any time.

Where indicated in agreed time schedule, DRC may withhold
such amount(s) from fee payments to Contractor pending final
approval and payment for Contractor’s work and services.

Contractor’s invoices must be issued in the full legal name of
Contractor. Invoices issued in any other name shall only be paid
at DRC’s sole discretion.

Authority to incur and reimbursement of expenses will be
subject to DRC’s prior approval or in accordance with agreed
Contract budget. Incurred expenses will only be reimbursed at
cost and based on production of original receipts. Any expenses
claimed should be shown in the original currency in which they
were paid

It's the Contractor’s responsibility to satisfy any relevant
taxation (including VAT) or social security regulations applicable
to Contractor and Contractor’s employee’s and Contractor’s
provision of work and services and Contractor warrants hereby
that it has done and will continue to do so properly. If DRC is
required by any applicable law (as determined in its discretion,
acting in good faith) to make any deductions or withholding in
respect of tax from payments to Contractor, Contractor hereby
authorities DRC to make such a deduction and pay such amount
to the relevant tax authority.
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B 4acTuHI [loroBopy, Aika CTOCYETbCA HaZaHHA nocayr, [ocTayanbHUK
MA€E YCYHYTM HedoniKM nocnyr, Aki Hagatotbca [PB, 3a BnacHui

paxyHOK. Ha 6yab-Aki HagaHi nocayrn, no Akux [locTayasbHUKOM
YCYHYTi HEeAONiKM, MOWMPIOOTLCA MONOMKEHHA LbOro MYHKTY B Tl Xe
Mipi, LLO i HA BMKOHaHI C camoro nNo4vaTky pobotu. AKwWo MocTtavyanbHUK
He MOXe BUKOHaTM YCYHEHHA HeaoNiKiB abo BigMOBAAETLCA iX ycyBaTH,
OPB moe 3rigHo [loroBopy 4Yum iHWMM LIASXOM YCYHYTU Heaonikm abo
3aMiHMTW Ha @aHANOrIYHi NOCAYIN Ta CTATHYTK 3 [loCTavyanbHUKa BUTPATH,
noHeceHi [1Pb, abo 34iMCHUTY BiANOBiIAHE KOpUryBaHHA LiHM [,orosopy.
ONNATA

CToBOBHO BCiX pOb6IT Ta nocayr, WO HafjatoTbcA [ocTavyanbHUKOM Y
mexax [orosopy, onnata [ocTayanbHWKY 3A4IMCHIOETBCA  3rigHO

noroasKeHoro rpadika BUMKOHaAHHA POBIT, B AKOMY BM3HAYa€TbCA, 4
onnata 3AiMCHIOETbCA Ha OCHOBI BignpalLboBaHOro 4acy (Ha OcCHOBI
CTaBKKM), YM Ha OCHOBI ¢ikcoBaHOi onnatu (3aranbHa LUiHa), abo

KoMbiHauii obox. MyHKT 9.2 3acTocoBYeTbCA, AKWO [locTayanbHUK
BUKOHYE Oyab-aKi poboTn abo HaZae NOCAyrM Ha MOrOAUHHIN OCHOBI.
MyHKT 9.3 3acTocoByeTbcA, AKWO [locTayasbHUK BUKOHYE byab-fKi
poboTn abo Hagae nocayrn 3a ¢ikcoBaHO naaToto. PewTa nyHKTy 9

3aCTOCOBYETbCA B 6yAb-AKOMY BUNAAKY.
Y pasi, Konn lNocTayanbHUK BMKOHYE POBOTU Ta HAZa€e MOCAYrM Ha

NOroAMHHI OCHOBI:

MocTavanbHMKY 34iACHIOETLCA ONNaTa 33 BM3HAYEHMMMU B Y3rOAKEHOMY
rpadiky BMKOHAHHA pobiT Tapudamu, fKi po3paxoBaHi BUXOAAYM 3
BOCbMMU (8) roanHHOro poboyoro AHA abo 3a iHWMMKM PO3PaXyHKaMM,
BM3Ha4yeHMmu B [lorosopi;

Ha MPWUKIHLj KOXXHOro KaneHAapHOro mMicuA Ha NiaATBEpPXAEHHA PaxyHKiB
MocTayanbHUKA MalOTb HAACMNATUCA HANEXHMM YMHOM 3aMOBHEHI Ta
nignucaHi opuriHanM Tabenis 3a BiANPaUbOBaHUM  LITATHUMMU
pobiTHMKamu yvac;

onnata 6yae 3gilicHeHa npotarom 30 AHIB 3 MOMEHTY oTpuMaHHA APB
niaTBEPAYKEHUX OPUTiIHANIB paxyHKy-paKTypu Ta Tabento.

Y pasi, Konu MNocTavyanbHUK BUKOHYE pob6OTM Ta Hafda€ MOCAYrM Ha
0OCHOBI ¢iKkCcoBaHOI NaaTK, 3arasbHa CyMa OniaTM Ma€ 6yTH, BU3HAYEHa Y
noroakeHomy rpacdiky BUKOHaHHA pobiT:

AKWO oOnnata 3A4iMCHIOETbCA 3a eTanamu, PO3Mip KOXKHOI onnatu

3a/1eXUTb Bif, AOCATHEHHSA BiAMNOBIAHOI BiXM / KiHLEBOro pesyabTaTy;

onnata bype 3sgiiicHeHa npotarom 30 AHIB 3 MOMEHTY OTPUMAHHA
nignucaHoro opuriHany paxyHky, HagaHoro [1PB MNoctayanbHMKOM, Ta
niaTeepaskeHHa 3 6oky [PB 3asepweHoro etany / [AOCATHYTOro
pesynbTary.

[PB mae npaso y byab-AKuMiA Yac BMpaxoByBaTh 3 Byab-AKMx onaar (Ta
iHWKx cym) MocTayanbHUKA Byab-aKi KOWTK, sKi MocTadyanbHUK MOXKe
3aboprysatu [1Pb.

Y pasi, SKWO ue 3a3Ha4YeHo B y3roaKeHomy rpadiky BUKOHaHHS pobiT Ta
onnat, [IPB morKe yTpumaTtu Taky cymy (-1) 3 BunnaT MoctavanbHUKY A0
MOMEHTY  OCTaTOYHOTO  MPUUHATTA Ta  OMNAATM  BUMKOHAHUX
MocTayanbHUKOM POBIT Ta HaZAHUX NOCAyr

Ha paxyHKax NoBMHHO 6YTW BKa3HO MOBHE tOpUANYHE HAWMeEHYBaHHA
MocTavanbHMKa. PaxyHKK, BUAAHI 3 6yAb-AKUM iHWMM HailMeHYBaHHAM,
CNAaYyHTbCA AnLLe 33 BAacHUM po3scyaom [PE.

MopApoK 34iACHEHHA BMTPAT Ta BMpaxyBaHHb Mae b6yTn nonepegHbo
3atBeparkeHnit [OPB abo Bignosigaty ysroarkeHomy 6romxKeTy
Jorosopy. MoHeceHi BUTpaTM bOyayTb BiglWKoOAOBYBaTUCA Auwe 3a
OCHOBI OpPUriHAaNbHUX pPaxyHKiB. byab-AKi 3aABAeHi BUTPATM NOBMUHHI
6yTn BigobpakeHi B Till BantoTi, B AKiN BOHW Byaun cnaayeHi.

MocTayabHUK Hece BiANOBIAANbHICTL 33 cnaaTy byab-AKMX MoAaTKiB
(skntouatoun MAB) Ta coujianbHi BUNAAT 3rigHO 3aKOHOAABCTBA YKpaiHu,
B TOMY 4Mmcni 3a pobiTHMKIB [locTavyanbHMKA Ta  BUKOHAHI

MocTauanbHMKOM pobOTU Ta HaZaHi NOCAYrM, rapaHTytouK, WO BCi Taki
noaaTKM cniavyBanmnca paHiwe i byayTb cniaayBaTMCs HaZani HaNeXHUM
ynHom. AKwo Big OPBE 6yae Bumaratuca 6yab-AKMM 3acTOCOBAHMM
3aKOHOM (BM3HAYaluM Ha BNACHWI po3cya, AiouM 406pPOCOBICHO),
pobutn Byab-aKi BigpaxyBaHHA UM yTPUMYBaTM MNOAATKWM 3 MaTEXiB
MocTayanbHuKy, [ocTayanbHUK 3060B’A3aHMIA  34IACHUTU  TaKi

BigpaxyBaHHA [PB Ta cnnaTtuTM Taky cymy A0 BiANOBIAHMI NOAATKOBUMI

opraH.



9.9.

9.10.

9.11.

9.12.

10.

11.
11.1.
11.1.1

11.1.2

Payments made pursuant to this Clause are subject to the 9.9.
satisfactory performance by Contractor and its employees of
work and services under the Contract. Contractor agrees to
repay DRC any charges, costs, claims or penalties incurred by
DRC as a result of any material failure on the part of Contractor

or its employees to perform the work and services under the
Contract to a reasonable standard or any other material breach

of the Contract. For the purpose of this Clause 9.9, Contractor
shall be entitled to rely on any applicable limitation or exclusion

on which DRC would be able to rely under the Contract.

Contractor’s days and hours of work shall be fixed on the basis 9.10.
of local laws and customs and the requirements of the
Contract. Travel days for mobilization and demobilization, as
well as for any personal leave periods (for whatever reasons)
shall not be treated as payable working days, unless otherwise
agreed in the Contract.

Prior to payment, Contractor shall present signed 9.11.
Wayhbills/Packing List showing delivery has been made or singed
Certificate of Completion of Services, whichever is applicable.
The total contract price shall be the sole remuneration owed by 9.12.
DRC to Contractor under the Contract and shall not be subject

to revision or variation.

COMPLITION OF CONTRACT 10.

The Contract shall be considered complete when all terms and
conditions have been complies with by the Parties and the
Parties have discharged all reciprocal obligations. If the
Contract is valid for a limited period of time, the expiration of
the validity in itself shall not relieve any Party of completing
obligation still pending at the date of expiration.

WARRANTIES
If the Contract involves the purchase of goods:

11.
11.1
Contractor warrants upon delivery and for a period of twenty 11.1.1
four (24) months from the date of delivery that goods
purchased under the Contract will conform in all material
aspects to the applicable manufacture’s specifications for such

goods and will be new and unused, free from material defects

in quality, material, and design under normal use, and free from

any right of claim by any third party, including claims of
infringement of any intellectual property rights; and

the warranty does not cover damage resulting from misuse, 11.1.2
negligent handling, lack of reasonable maintenance and care,

accident or abuse by anyone other than Contractor.

BignoBigHO 40 UBLOro MNYHKTY BMNAATM 3A4INCHIOKOTLCA BiAMOBIAHO
HaNEeXKHOMY BMKOHAHHIO MocTavaNbHUKOM Ta MOro npawiBHUKamM pobiTt
Ta HagaHHIO nocnyr 3a JoroBopom. [locTayanbHUK MOrOAXKYETHCA
Bigwkoaysatu OPB 6yab-aki 36opu, BUTpaTH, nNpeTeHsii abo wrpadu,
noHeceHi [APB BHacnigok 6yab-AKMX MaTepiafbHUX BTPAT 3 OOKy
MocTayanbHUKa abo Moro npauiBHMKIB Mifg 4ac BMKOHaHHA pobiT Ta
HagaHHs nocnyr BignosigHO A0 [oroBopy Ha pPiBHI MPUUHATHUX
cTaHAapTiB abo byAb-AKOro iHLWOro iCTOTHOrO MOPYLIEHHA KOHTPAaKT.
Ona uinen uboro nyHKTy 9.9, MocTayanbHUK Ma€e NPaBo NOKNAAATUCA Ha
6yab-aKi BignoBigHi obmexxeHHA abo BMKAOUYEHHSA, Ha sKi [IPB 3moxe
po3paxoByBaTu 3a JJorosopom.

Poboui pgHi Ta roguHu TMlocTavanbHWMKA BM3HAYalOTbCA Ha OCHOBI

MicUEeBMX 3aKOHIB Ta 3BMYaiB Ta BMMoOr [loroBopy. BiapaaxeHHA anA
mobinizauii Ta gemobinisauii pobit, a TakoxK byab-AKi nepioan ocobucroi
BigNYCTKM (3 BYAb-AKMX MPUUMH) HE BBAXKAIOTLCSA POBOYMMM SHAMM, LLO
nignAratoTb ONAaTi, AKLLO iHWe He BCTAHOB/IEHO B [Jorosopi.

Mepen, 34iicHEHHAM onnatv [locTayanbHUK MNOBUHEH MNpesa'sBUTU
nianucaHi HaknagHi / nakyBaibHiI IUCTU, B AKUX MNiATBEPXAEHO, Lo
[OCTaBKa b6yna 3giiicHeHa abo 3acBigyeHW AKT BMKOHAHHA pobiT,
3a/1eXHO Bif, TOro, W0 3aCTOCOBYETLCA.

3aranbHa LiHA KOHTPAKTy € €AMHON BMHaropogoto, AKy [APB mae
cnnatnty MNoctayanbHUKY 3a [JOroBOpOM, i He MiANArae nepernagy um
3MiHi.

BUKOHAHHA AOroBoPY

[orosip BBa)KaeTbcA 3aBeplleHUM, Koan CTOPOHW AOTPUMANUCA BCiX
NoNOoXeHHb Ta yMmoB, i CTOPOHW BUKOHaNW BCi B3aEMHI 3060B'A3aHHA. Y
pasi, kKonn [lorosip Aie npotarom obmexeHoro nepiogy 4acy, To
3aKiHYEHHSA TepMiHy Moro aii camo no cobi He 3BinbHAE XoaHy CTOpOHY
Bifi, BMKOHAHHA CBOIX 3060B'A3aHHb, fAKi lle He BWKOHAHI Ha Aaaty
3aKiH4YeHHA [Jorosopy.

FTAPAHTIT

Y pasi, konu Jorosip nepeabayae npuabaHHA ToBapy:

MocTayanbHMK rapaHTye MicnA MOCTAaBKM Ta MPOTAromM ABaAUATU
4yoTMpbOX (24) MicAuiB 3 AaTWM AOCTaBKM, LLO TOBapu, npuabdaHi 3a
Jorosopom, byayTb BiANOBIAATM 32 BCiMa maTepiaibHUMKM acneKkTamu
OIl04MM TEXHIYHMM yMoBamM BMPOOHWMUTBA A8 TaKMX TOBapiB i WO
ToBapu OyAyTb HOBMMM Ta HEBUKOPUCTAHUMM, He OyaAyTb MICTUTH
CcyTTEBUX AedeKTiB AKOCTI, maTepiany Ta AM3aillHYy Npu 3BMYaKHOMY
BUKOPWUCTaHHI Ta ByayTb 3BiNbHEHI Bif, OyAb-AKMX NpaB Ha BUCYBAHHSA
npeTeHsiii 360Ky byab-AKOi TPETbOI CTOPOHM, BKAKOYAOYM MO30BM MPO
nopyLeHHsa 6yab-AKUX NPaB iHTENEeKTyaIbHOi BNACHOCTI; i

rapaHTiA He MNOKPMBAE MOLKOAXKEHHA BHACNIAOK HENpaBWIbHOIO

BMKOPUCTAHHA, Heabanoro nOBOAMKEHHSA, BiACYTHOCTI HafeXHoro

YTPUMaAHHA Ta AOrNAAy, HewacHWX BUMAAKIB UM 3/I0BXKMBAHb KUM-
Hebyab, Kpim MocTayanbHUKa.
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If the Contractor involves providing services:

Contractor warrants that all services provided under the
Contract will, at the time of acceptance, be free of defects in
quality and conform to the requirements of the Contract.

Contractor represents and warrants to DRC that it is under no
contractual or other restrictions or obligations which are
inconsistent with the execution of the Contract or which will
interfere with the performance of providing the services.

Contractor warrants that all information (including details of
qualification and/or experience, as well as any security vetting
responses required in connection with the Contract) provided
by Contractor and Named Personnel to DRC is wholly true and
accurate and can be evidenced by Contractor immediately
upon DRC'’s request;

Contractor warrants that breach of any of the above warranties
in this Clause 11 by Contractor shall constitute a material
breach of this Contract and grounds for termination.

INDEMNIFICATION

Contractor shall reimburse DRC for all costs, losses, damages,
liabilities, expenses, and/or claims brought against DRC by third
parties arising out of:

acts or omissions of Contractor, its employees and/or sub-
contractors in the performance of the Contact, including claims
that relate to workmen’s compensation;

defective products; and

any claims arising out of the unauthorized use of inventions or
devices, copyrighting material or other intellectual property
provided be the Contractor under the Contract. The

responsibility of Contractor under this Clause shall not be
limited by or subject to any terms of Contractor’s insurance.

INSURANCE AND LIABILITY

Contractor shall provide and maintain the following insurance
for the duration of the Contract, including any extensions:

Insurance against all risks in respect of its property and any
equipment used for the execution of this Contract.

Workmen's compensation insurance with respect to employees
to cover claims for personal injury, disability or death in
connection with the Contract.

Liability insurance in an adequate amount to cover third party
claims for death or bodily injury, or loss of or damage to
property, arising from or in connection with the
implementation the Contract. Contractor shall ensure that the
same applies to it agents, employees or sub-contractors
performing work or services in connection with the Contract.

Medical, dental, or repatriation costs incurred as a result of any
accident or illness sustained by employees of Contractor during
or arising from the performance of any work or services under
the Contact or any associated travel.

When applicable, Contractor shall be responsible for providing
its own professional liability insurance with coverage equal to
the value of services provided under the subcontract
agreement, unless otherwise stated in the Contract

Contractor shall, upon request, provide DRC with satisfactory
evidence of the insurance required under this Clause.
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Y pasi, aKwo MNoctayanbHUKOM NepenbavaETbcA HagaHHA NOCAYr:
MocTayanbHUK rapaHTyeE, WO BCi MOCAYTK, WO HaAaoTbeA 3a [lorosopom,
Ha MOMEHT NPUMAHATTA He MaTUMyTb JAedekTiB  AKoCTi  Ta
BignoBigaTUMyTb BUMoram [lorosopy.

MocTayanbHUK 3aABNAE Ta rapaHTye [APB, wo BiH He MAa€E KogHWUX
[OroBIPHUX YU IHLWIMX 0BMeEKeHb UM 3060B's13aHb, AIKi MaloTb NpoTEPIYYSA
Jorosopy, abo siKi byayTb nepewwKkoaKaTv BUKOHAHHIO HaAaHHA NOCAYT.

MocTayanbHUK rapaHTye, Wo BcA iHGopmaLia (BKAOYAOUU AeTaNbHY
iHbopmauito npo Keanidikauito Ta / abo AocBig, a TakoXK Byab-AKi
BigNoBiAj WoA0 nepeBipku 6e3nekn, HeobxigHi y 38'A3KY 3 KOHTPAKTOM),
wo HagatoTbea lMocTayanbHUKOM Ta Moro pobitHukamu B APB, €
NOBHICTIO MNPaBAMBOIO Ta TOYHOK | MoOXKe OyTM nigTBepAXKeHa

MocTayaibHUKOM HeralHo 3a 3anuTom [P6;

MocTayanbHWK rapaHTye, WO MOPYWEHHA HuMM Oyab-AKoi 3

BULLE3a3HaYeHUX rapaHTin NyHKTY 11 3 € iCTOTHMM MOPYLIEHHAM LbOro
[orosopy Ta niacTaBoto g5 MOro posipBaHHA.

BIAWKOAYBAHHA

MocTayanbHUK BigwKoaosye OPE Bci BUTpaTH, BTPaTH, 36UTKKU, NO30BU,
Bumorammn Ta / abo npeTeHsii, npea'asneHi [Pb TpeTimn ocobamu, AKi
BMHMWKAOTb Y 3B'A3KY 3:

aiamu um 6esgianbHicTio MNocTayanbHWKa, MOro npauisHuKiB Ta / abo

cybnoctayanbHUKIB  Nif 4Yac BWKOHAHHA [loroBopy, BK/OYatoum
npeTeHsii, Wo CTOoCyTbCA KoMMeHcaL,ii pobiTHMKam;

6pakoBaHMMM BUpobBamu; Ta

6yAb-AKMMM npeTeHsiamm, wo BMHWKAIOTb BHACNiA0OK
HECAHKLIIOHOBAHOrO  BWMKOPUCTAaHHA  BMHAxXoA4iB YW  MNPUCTPOIB,

ABTOPCbKMX NpaB abo iHLWOI iHTeneKTyanbHOI BAACHOCTI, AKi HaAaloTbCA
MocTayanbHMKOM 3a [loroBopom. BignosiganbHictb locTavyanbHMKa
3ri4HO 3 LMM NMYHKTOM He OBMENKYETbCA CTPaxXyBaHHAM Ta He Mignagae
nig, aito 6yab-aKNX YMOB CTpaxyBaHHA MocTayanbHMKa.

CTPAXYBAHHA TA BIANOBIAANBHICTb

MocTauanbHMK HaJa€e Ta MNIATPUMYE HACTYMHi BMAM CTPaxyBaHHA
npoTarom Aii Jorosopy, BKAOYao4M b6yab-sKi MOro NOLOBKEHHS:

CTpaxyBaHHA Big, YCiX PM3MKIB Wo[0 WOro maiHa Ta b6yab-AKoro
061aa4HaHHA, AKe BUKOPUCTOBYETLCA AN BUKOHAHHA Lboro Jorosopy.

CTpaxyBaHHA Bif, HelW,ACHWMX BUNAAKiB Ha BMPOOGHMUTBI WOAO CBOIX
NPaUiBHUKIB Ha NpegMeT 33aJ0BONEHHA BUMMOT Yy BUNAAKY ¢i3nyHOi
LUKOAM YM CMepTi y 3B'A3KY 3 LM [JOroBOopom.

CTpaxyBaHHA BignoBsiganbHocTi B 06cA3i, AocTaTHbOMY A/A
33[10BOJIEHHS BMMOTr TpeTix 0cib y BMNaAKy CMepTi Yu TinecHoro
YWHKOAXKEHHA abo BTPATM YM NOLIKOAMKEHHS MaiiHa y pe3yabTaTti abo y
3B'A3KYy 3 iMnnemeHTauiero Jorosopy. [locTayanbHUK MNOBUHEH
rapaHTyBaTH, L0 Te CaMe CTOCYETLCA | MOro NpeAcTaBHMKIB, NpaLLiBHUKIB
abo cybnocTavanbHUKIB, AKi BUKOHYIOTb POOOTM UM HaAAOTb NOCAYIU 33
[orosopom.

ButpaTn Ha mepuuyHy, CTOMATO/IOFYHY YW penaTpiauiiHy gonomory,
NoHeceHi BHACNiAoK HellacHoro BunaaKy abo xsopobu, wo siabynuca 3
npauisHMKamm MocTayanbHMKa Nif 4ac BMKOHAHHA Byab-AKMX Po6iT un
HafaHHA nocnyr 3a JloroBopom abo nig yac 6yab-AKMX NOB'A3AHMX 3
LLUM NOI340K.

Y BignosigHux Bunagkax [locTavyanbHUK Hece BiAMNOBIgANbHICTL 3a
B/IaCHe CTpaxyBaHHA npodecinHoi BiANOBIAANbHOCTI 3 MOKPUTTAM,
PiBHWUM BapTOCTi MOCAYr, WO HaZaloTbCA 3a AOroBOpomM cybnizpaay,
AKLLO iHLWe He 3a3Ha4veHo B [Jorosopi.

MNMocTayanbHMK nNOBUHEH Ha Bumory [PB HagatM HanexHi A0Kasu
CTpaxyBaHHA, AKi BUMAratTbCA 3rigHO 3 LM NMYHKTOM.
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ENCUMBRANCES AND LIENS

Contractor shall not create or allow to be created by any person
any lien, security or other encumbrance against any monies
due or that may become due for any work done or goods or
materials supplied under the Contract or by reason of any other
claim or demand against Contractor.

EQUIPMENT FURNISHED BY DRC TO CONTRACTOR

Title to any equipment and supplies that may be provided by
DRC to Contractor for the performance of any obligations under
the Contract shall remain with DRC, and any such equipment
shall be returned to DRC at the conclusion of the Contract or
when no longer needed by Contractor. Such equipment, when
returned to DRC, shall be in the same conditions as when
delivered to Contractor, subject to normal wear and tear, and
Contractor shall be liable to compensate DRC for the actual
costs of any loss of, damage to, or degradation of the
equipment that is beyond normal wear and tear.

INTELLECTUAL PROPERTY AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS

Except as is otherwise expressly provided in writing in the
Contract, DRC shall be entitled to all intellectual property and
other proprietary rights including but not limited to patents,
copyrights, and trademarks with regard to products, processes,
inventions, ideas, know-how, or documents and other materials
which Contractor has developed for DRC under the Contract
and which bear a direct relation to or are produced, prepared
or collected in consequence of, or during the course of, the
performance of the Contract. Contractor acknowledges and
agrees that such products, documents, and other materials
constitute works made for hire for DRC.

If any such intellectual property or other proprietary rights
consist of any such rights of the Contractor that pre-existed the
performance by Contractor of its obligations under the

Contract that Contractor may develop or acquire, or may have
developed or acquired, independently of the performance of its
obligations under the Contract, DRC does not and shall not
claim any ownership interest thereto, and Contractor grants to
DRC a perpetual license to use such intellectual property or
other proprietary rights solely for the purposes of and in

accordance with the requirements of the Contract.

PUBLICITY AND USE OF NAME OR OFFICIAL LOGO OF DRC

Contractor shall not advertise or otherwise make public for
purposes of commercial advantage or goodwill the contents of
its Contract or that it has a contractual relationships with DRC,
nor shall Contractor in any manner whatsoever use the name or
official logo of DRC, or any abbreviation of the name of DRC in
connection with its business or otherwise without the prior
written permission of DRC.

CONFIDENTIALITY

All information relating to DRC’s business, affairs, products,
trade secrets, know-how, personnel, customers, and suppliers
which may reasonably be regarded as confidential information
(irrespective of the format or medium) shall hereinafter be
referred to as “Confidential Information”. Contractor
undertakes not to disclose, either directly or indirectly any
Confidential Information Contractor may acquire in any manner
and Contractor further undertakes to use all Confidential
Information disclosed to Contractor exclusively for the
provision of the goods and/or services under the Contact

14.

15.
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OBTAXEHHA TA NPABO YTPUMAHHSA

MocTayasbHUK He MOBMHEH CTBOPHOBaTU abo [03BONATU CTBOPHOBATM
byab-akoto ocoboto Byab-Ake NpaBO YTPUMAHHSA, FapaHTilo uuM iHWwe
OOTAXKEHHA CTOCOBHO Oyab-AKMX KOWTIB, fAKi Hanexatb abo
HafeXaTUMyTb [0 CNAaTM 33 BWKOHaHi pobotn um TOBapu abo
maTepianu, WO nocTasneHi 3a uum [orosopom, abo uepes iHLWUIA
no3os, abo BUMOry CTOCOBHO MocTavanbHUKa.

YCTATKYBAHHA AP, AKE HAOAETbCA MNMocTtavyanbHUKY

MpaBo BfacHOCTi Ha byab-fike yCTaTKyBaHHA Ta 3abe3neyeHHs, Aki
MOXyYTb 6yTVM HapgaHi JPB MNocTavyanbHUKY A48 BMKOHaHHA Oyab-AKMX
30608B'A3aHb 3a [oroBopom, 3anuwaetbca y OPB, i byab-ake Take
yCTaTKyBaHHA Mae 6yTn nosepHeHo [PE nicna 3asepweHHs [orosopy
ab6o, Konu y MNoctayanbHUKa He byae Ginblwe B HbOMy NoTpebu. Take
YyCTaTKyBaHHA Npu noBepHeHHi [IPb noBUMHHO 6yTK B TOMY X CTaHi, B
AKOMY BOHO 6yno poctaBneHo [locTavyanbHWMKY, 3  ypaxyBaHHAM
HOPMa/JIbHOrO 3HOLWeHHA. [locTavyanbHUMK Hece BigNOBIgANbHICTL 3a
BigWwKoayBaHHA [OPB 3a obnagHaHHA, BM3HAHE MOLWKOAMXeHUM abo
TaKUM, WO BTPATUAO NpaLe3naTHiCTb, He y pe3ynbTaTi HOPMaabHOro
3HOLUEHHA.

IHTENEKTYAJIbHA BNIACHICTb TA IHLWI MAWHOBI MPABA

3a BMHATKOM BMMaAKiB, nponucaHunx B Lorosopi, JP6 mae npaBo Ha
BCIO iHTE/IeKTya/ibHy BNACHICTb Ta iHWIi MaliHOBI NpaBa, 30Kpema, i He
TiNbKKW, Ha MaTeHTW, aBTOPCbKI NpaBa Ta TOProBesbHi MapKM CTOCOBHO
NPOAYKTIB, NPOLECiB, BUHAXOAIB, iAeN, HOoy-xay, abo AOKYMEHTU Ta iHLWi
matepianu, aki MNoctavanbHUK po3pobus ana APBE signosigHo Ao
Jorosopy, i fAKi MatTb npAme BigHOWeHHs A0 abo BupobeHi,
nigrotoneHi abo 3i6bpaHi y 3B’A3Ky 3 BMKOHaHHAM abo nig uac
BWKOHaHHA [lorosopy. MNocTtavyanbHUK BU3HAE | NOrOAMKYETLCA, WO TakKi
NPOAYKTU, OOKYMEHTM Ta iHWi maTepiannM € CKAagoBumMm poboTw,
BWKOHaHoi ana [Pb.

Y pasi, Konn byap-aKka Taka iHTenekTyasbHa BAACHICTb YU iHLII MaNHOBI
npaBa CKAagaTb 6Oyab-AKki  Taki npaBa [ocTayanbHUKa,
MocTayanbHUK MaB 40 BMKOHAHHSA CBOiX 30608B's3aHb 3a [loroBopom, i
AKi MocTayasbHUK MOXe oTpUMaTM abo npuabatn, abo, moxe BXe

AKI

oTpumaBs abo npmabas, He3aNEXKHO Bif, BUKOHAHHSA Moro 30608'sA3aHHb
3a [oroBopom, APE He BMMarae i He Ma€ BMMAratTM KOLHOMO
MalHOBOrO iHTepecy Ha HWX, a MocTavanbHUK Hapae OPB 6escTpokoBy
NiUEeHsit0 Ha BUKOPUCTAHHSA TaKoi iIHTeNEeKTyaibHOI BAAcHOCTI abo iHWKUX
MalHOBMX NpaB BWKAYHO ANA Linel Ta BigNoOBIAHO A0 BMMOT

Jorosopy.

NYBNIYHICTb | BAKOPUCTAHHA IMEHA TA O®ILINHOIO N0ro AP

MocTauanbHMK He MoOXe peknamyBatm abo  iHWMM  YMHOM
ONPU/IOAHIOBATU 3 METOK KOoMepLiiHOoi Buroam abo 3a gobpoto Boneto
3mict cBoro florosopy ¢ AiEP abo Te, Wo BiH Ma€ fOroBipHi BigHOCUHMK 3
[PB, B Til1 ke Mipi, B AKii MNocTavyaibHUK HEe NMOBMHEH XOAHUM YMHOM
BUKOPUCTOBYBaTK iM'A uM ododiuinHnii norotmn AOPB, abo 6yab-aKy
abpesiaTypy HalimeHyBaHHA [PB y cBoill AisnbHOCTI ab0o iHWMM YnHOM
6e3 nonepeaHbOro NMCbMOBOro Ao3sony [Pb.

KOH®IAEHLINHICTb

Bca iHPopmauis, wo cTocyeTbca HisHecy, cnpas, MNPOAYKTIB,
KOMEpPUiNHOI  TAaEMHMLj, HOy-Xay, MNepcoHany, KIieHTiB Ta
nocrayanbHuKkie [PB, fKa o06rpyHTOBaHO MOXKe BBaXKaTUCA

KoHigeHUiiHOO iHPopMaLieto (HesanexHo Big dopmaTty uM Hocis),

Aani nosHavaetbcs AK "KoHdigeHuiiHa iHpopmauis". MocTayaibHUK

30608’A3YETHCA HE PO3ro/IoWYBATH, MPAMO YN ONoCepeKoBaHO Yy byab-
AKUI cnocob byab-AKy KOHOIAEHLINHY iIHPopMaLLito, A0 AKOI MOXKe MaTH
poctyn. MNocTtayanbHUK A0A4aTKOBO 3060B'A3YETHCA BMKOPMUCTOBYBATU

BCIO KOHigeHUiliHy iHbopMmaLio, A0 AKOI MOMYy HaZaHui AocTyn,

BMK/IIOYHO AN1A NOCTayaHHA ToBapiB Ta / abo HagaHHA NOCAYr y pamKax
[orosopy.
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The provisions of this Clause shall not apply to Contractor in 18.2
respect of any information which:

is available to the public otherwise than through any act or 18.2.1
default of Contractor;

is disclosed to Contractor as a matter of right by a third party; 18.2.2
and/or

is developed by Contractor independent of the disclosure of 18.2.3
Confidential Information by DRC

Contractor acknowledges that a violation of this Clause would 18.3.
cause immediate and irreparable harm to DRC for which money
damages would be inadequate. Therefore, DRC will be entitled

to relief for the Contractor’s breach of any of its obligations
under this Clause without proof of actual damages.

19.
19.1.

IT SECURITY AND DATA PROTECTION

During the performance of services under the Contract,
Contractor shall use the latest versions of industry-accepted
anti-virus software to check for and delete malicious software
from any assets used in connection with the Contract.

Contractor warrants and represents that it will only use or 19.2.
process any data that identifies a person that may be delivered

or disclosed to the Contractor by DRC during the course of the
Contract, in line with European Union’s General Data Protection
Regulation (“GDPR”) (Regulation (EU) 2016/679) and in line

with the Danish GDPR act, together with any extra or updating
legislations that impacts the GDPR and any rules or regulations

that are issued by authorities that are responsible for
supervising the GDPR.

FORCE MAJEURE AND OTHER CHANGES IN CONDITIONS 20.

In the event of any cause constituting force majeure, 20.1.
Contractor shall promptly give written notice to DRC describing
the cause, the impact and the possible delay due to such force
majeure, if Contractor is thereby rendered unable, wholly or in
part, to perform its obligations under the Contract, including
any possible period of delay. Contractor shall also notify the
DRC of any other changes in conditions or the occurrence of
any event which interferes or threatens to interfere with its
performance of the Contract. On receipt of the notice or
notices, DRC shall take such action as it reasonably considers
appropriate or necessary in the circumstances, including the
granting to Contractor of a reasonable extension of time in
which to perform any obligations under the Contract.

If Contractor is rendered unable, wholly, or in part, by reason of 20.2.
force majeure to perform its obligations under the Contract,
DRC shall have the right to suspend or cancel the Contract on
the same terms and conditions as are provided for in Clause 21,
"Termination", except that the period of notice shall be seven
(7) calendar days instead of thirty (30) calendar days. In any
case, DRC shall be entitled to consider Contractor unable to
perform its obligations under the Contract in case Contractor is
unable to perform its obligations, wholly or in part, by reason of
force majeure for any period in excess of ninety (90) calendar
days.

MonoXKeHHA UbOro NyHKTY He 3acTOCoBYHOTbCA A0 [locTavanbHMKa no
BigHOLWeEHHI0 A0 byab-aKol iHpopmaLLii, aKka:

CTae Ny6ni4YHO AOCTYMHOW Yy cnocib, iHaKWwuii, Hix yepes byab-Aki Aii
abo 6e3gianbHicTb MNocTavanbHUKa;

po3KpuBaeTbeA MocTayanbHUKY AK MPaBO TPETLOI CTOPOHOID; Ta / abo

p03p06}1ﬂ€TbCﬂ MocTayanbHMKOM He3anexXHo

KoHdiaeHUinHoT iHpopmauii APB.

Big, pO3KpuUTTA

MocTauanbHUK BM3HAE, WO rpybe MopylweHHA LbOro MNYHKTY MOXKe
3aBAaTM HeranHoi Ta HenonpaBHoi wkoan [PB, 3a AKy rpowosa
KOMMeHcaLia 36uTkie byae HegoCTaTHBOW. TaKMM YMHOM, 3riAHO LbOro
nyHKTy [APB matmme npaBo BHacnigoK nopyweHHA [locTtavanbHUKa,
3BIIbHUTUCL BiA, OyaAb-AKMX 3060B’A3aHb MO BigHOWEHHIO [0

MocTtavanbHuKa 6e3 nigTBepAKeHHA GaKTUYHOT LWKOoAN.

IT BE3NEKA | 3SAXUCT OAHUX

Mig 4ac HagaHHA nocayr 3a umum [orosopom [locTayasbHUK NOBUHEH
BMKOPWUCTOBYBAaTM HaMHOBILWI Bepcii 3arabHOBM3HAHOIO aHTUBIPYCHOIO
nporpamHoro 3abesnevyeHHs 4aA NepeBipKkM Ta BUOANEHHA WKIANWMBOIO
nporpamHoro  3abesneyeHHs 3  byab-AKMX  3acobiB,  AKi
BUKOPUCTOBYIOTbCA Nifg 4Yac BUKOHAHHA [lorosopy.

MocTayanbHUK rapaHTYe i CTBEPANKYE, WO Hi B AKOMY pasi BiH He byae
BMKOPUCTOBYBaTM abo 06pobnatm 6yab-AKi nepcoHanbHi AaHi, AKi
MOXYTb BYTU NepeaaHi abo posronolleHi MoctayanbHuKy [PB B nepiog,
BUKOHaHHA [loroBopy, BiANOBIAHO A0 3arasbHUX MNONOXEHb
€sponeicbkoro Coto3y npo 3axucT aaHux ("GDPR") (PernamenTt (€C)
2016/679) Ta BianosiaHo Ao [aTtcbkoro akty GDPR, a Takox 6yab-AKuX
OOAATKOBMX YM OHOBJIEHMX 3aKOHOOABYMX aAKTIB, AKi BMN/AMBAKOTb Ha
GDPR, Ta 6yab-AKux npaBun abo NoOCTaHOB, fIKi BUAAOTbCA OpraHamu,
BignoBiAaNnbHUMM 33 aKTyanbHicTb GDPR.

®OPC-MAXOP TA IHLUI 3MIHN B YMOBAX

Y BUNAAKy BUHUKHEHHA Oyab-AKMX o06cCTaBuMH HenepebopHOi cuau,
MocTayanbHMK HeramHo Mma€ nucbmoBo nosigomutn [OPBE woao
NPUYUHK, BNIMBY Ta MOXK/IMBOI 3aTPMMKM Yepes TaKi 06CcTaBMHW, y pasi,
Konn [locTayanbHUK 3a TAaKUX OOCTAaBMH He 3MOXe MOBHicTo abo
YacTKOBO BWMKOHaTM CBOi 3060B'A3aHHA 33 [OroBopom, BK/OYatOun
O6yab-AKUN MOXKIMBUI nepiod 3aTPUMKM. [lOCTavyasbHUK TAKOXK MAE
nosigomutn APB npo 6yab-aKi iHWi 3miHKM ymoB abo npo 6yab-Aky
nogjlo, fKa 3aBaguTb abo 3arpoXKye 3aBaAuUTU BUKOHAHHIO HUM
[orosopy. OTpMmaBLLIM O4HE YM KiflbKa nosigomnaeHb, [Pb mae BXutm
TaKUX AiN, AKi BBaXKaOTbCcA 06rpyHTOBaHMMM abo HEOBXiAHMMMU 33 TaKUX
06CTaBMH, BK/AOYalOYM  HafaHHA  [OCTaYanbHUKY  HANEXKHOro
NOAOBXKEHHA CTPOKY Aii [JloroBopy, NPOTArOM AKOro BiH BUKOHAE Oyab-
AKi 3060B'A3aHHA 3a [loroBopom.

Y BMNaaKy, konu MNoctayanbHUK BUABAAETLCA HE B 3MO3i MOBHICTIO abo
YyacTKoBO 4epe3 o6cTaBMHM HenepebopHOi CWUAM BUKOHATM CBOI

30608B'A3aHHA 3a [orosopom, APB mae npaso npusynuHutn abo
cKacyBaTM [loroBip Ha TMX camMux ymoBax, Wwo nepeabaveni n. 21,
"MpunuHeHHs", 3a BMHATKOM TOrO, WO TEPMiH MoBiAOMeHHA byae
CTaHOBUTM cim (7) KaneHZapHux AHIB 3amicTb Tpuauatu (30)

KaneHaapHux gHis. Y byap-skomy Bunaaky, PB mae npaso BBa)KkaTu
MocTayanbHMKa HECNPOMOXKHMM BMKOHATM CBOI 3000B’A3aHHA 3a

JoroBopom y BMNaAKy, AKLLO MNocTayasbHUK HE 3MOXKe BMKOHATU CBOI
3060B’s13aHHS NOBHiCTIO ab0 YacTKOBO Yepe3 obcTaBUHUM HenepebopHOi
cunn y byab-akuit nepioa, wo nepesuilye aes'sHocto (90) KaneHaap
OHiB.
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Force majeure as used herein means any unforeseeable and
irresistible acts of nature, any acts of war (whether declared or
not), invasions, revolution, insurrection, terrorism, strikes,
blockades or any other acts of a similar nature or force,
provided that such acts arise from causes beyond the control
and without the fault or negligence of Contractor. Contractor
acknowledges and agrees that, with respect to any obligations
under the Contact that Contractor shall perform in areas in
which DRC is engaged in, preparing to engage in, or disengaging
from any humanitarian or similar operations, any delays or
failure to perform such obligations arising from or relating to
harsh conditions within such areas, or to any incidents of civil
unrest occurring in such areas, shall not, in and of itself,
constitute force majeure under the Contract.

TERMINATION

Either party may terminate the Contract for cause, in whole or
in part, in accordance with the following provisions.
Termination without cause will be sole right of DRC. The
initiation of arbitral proceedings in accordance with Clause 25.2
below shall not be deemed a termination of the Contract.

Termination for cause: without limitation, DRC may by written
notice immediately terminate this Contract without prejudice
to any other right or remedy it may have under these
conditions or liability to make any further payment (other than
in respect to amounts duly accrued prior to the termination
date) if Contractor or Named Personnel:

are in serious or repeated breach or non-observance of any of
the terms of the Contract, or are incompetent or negligent in
the provision of services or goods under the Contract

fail or refuse to provide to DRC's satisfaction, services or goods
reasonably required of Contractor (in which case DRC may
complete services or goods at Contractor’s cost);

be adjudged bankrupt, or be liquidated or become insolvent, or
should Contractor make an assignment for the benefit of its
creditors, or should a Receiver be appointed on account of the
insolvency of Contractor (Contractor shall immediately inform
DRC of the occurrence of any of the above events);

are guilty of fraud, unethical practices, gross misconduct or act
of any manner which (in the reasonable opinion of DRC) is
materially averse to the interests of DRC or the performance of
the Contract;

fail to obtain all permits, licenses and/or authorizations as
required under this Contract within a reasonable time after the
signature of the Contract, depending on the nature and scope
of the Contract, DRC may declare the Contract voided or
terminate the Contract for the part not performed;

is, or is likely to be, prevented or delayed by illness, injury, or
otherwise from providing the services under the Contract for a
period of more than fifteen (15) days, DRC reserves the right to
terminate the Contract on written notice (does not apply to
contracts for goods).

is in non-compliance of DRC’s Supplier Code of Conduct
has breached the requirements of the GDPR (Clause 19.2)

in the event that DRC’s mandate or funding be curtailed or
terminated, DRC may terminate the Contract on thirty (30) days
written notice, unless otherwise stated in the Contract.

Termination without cause: in the event of termination without
cause on the part of Contractor, DRC may terminate the
Contract by giving Contractor thirty (30) days’ notice in writing
at any time.

20.3.

21.
21.1

21.2.

21.2.1

21.2.2

21.2.3

21.2.4

21.2.5

21.2.6

21.2.7
21.2.8

21.2.9

21.3.

O6cTaBMH HenepebopHOI CUAKW, WO MalTbCA Ha YyBasi Hagani,

BKIIOYAlOTb Oyab-AKi HenepenbayysaHi npupodi AsuwWwa, O6yab-AKi
BOEHHI Aii (He3anexHo Bif TOro, OrosoWeHa Yn Hi BiliHA), BTOPrHEHHA,
PEeBO/IOLLII0, MOBCTaHHA, TEPOPU3M, CTPANKK, BNOKaAM UM Byab-AKi iHLWI
4ii noAibHOro xapakTepy YM cUAK, 338 YMOBM, WO Taki Aii BUHUKAIOTL 3
NPWYMH, WO He NignAralTb KOHTPO/O, Ta He CTAHOBAATb BUHWU abo
HegbanocTi MNMocTavyanbHUKA. MNMocTayaNbHUK BM3HAE Ta MOTOAMKYETbCA,
WO no BigHOWEHHIO A0 6yab-AakMx 3060B'A3aHb, nepeabayeHUx
Jorosopom, fAKi MocTayanbHWK BMKOHYE Ha TepuTopii, Ha Ak APb
peanisye CBO AjiANbHICTb, FOTYETLCA A0 peanisaLii abo 3ropTae byab-aKi
rymaHiTapHi 4v noaibHi onepadii, 6yab-aKi 3aTPUMKM ab0 HEBUKOHAHHSA
TakMx 3060B'A3aHb, WO BUHMKAIOTb fAK HAcNiAOK abo nos'sA3aHi i3
CYBOPMMM YMOBAMM Ha TaKuUX TepuTopiax, abo 3 Oyab-AKMMMU

iHUMAEHTAaMW TPOMAJAAHCbKMX 3aBOPYLIEHb, WO CTa/IMCA Ha TaKuX
TepuTopiAX, cami MO cob6i He MOXYTb CTaHOBUTM OB6CTaBUHM

L T

PO3IPBAHHA OOroOBOPY

byab-aka 3i cTOpiH Mmoxe posipBaTh [orosip 3 MOBa)KHOI MNPUYMHMU,
noBHicTio abo 4YacTKOBO, BiAMOBIAHO A0 HACTYMHUX MONOMEHb. Jlnwe
[OPB mae npaso posipeaTtn Jorosop 6e3 3a3HaYeHHs NpuUYmnHK. MoyaTok
apbiTpaxKHOro posrnagy BiAMOBIAHO A0 NYHKTY 25.2 HUX4Ye He

BBAXKAETbCA PO3ipBaHHAM Lboro Jorosopy.

PosipBaHHA [oroBopy 3 3a3HayeHHAM MpUYMHU: 6e3 Byab-AKKUX
obmexeHb [PB MmoXe 3a NMCbMOBMM MOBIAOMJIEHHAM HeramHo
posipeaTtu uewn [orosip, He 3adinkzioumn 6yab-aKe iHWe NpaBo YM 3acobum
NpaBOBOrO 3axUCTy, AKI BOHa MOXe MaTu 3a uux ymos, abo
BiANOBIAANbHOCTI 34IACHUTU OyAb-AKM NoAanblUMKA NAaTiXK (Kpim
BUNAZKiB, KOAM CYMWU HANEXKHMM UYMHOM HapaxoBaHi [0 AaTu
posipBaHHA [loroBopy), AKLLO MocTayanbHUK abo Moro pobiTHUKM:

rpy6o abo HeogHOPa3OBO MOPYLUYE YM HEAOTPUMYETbCA OyAb-AKUX
ymoB [orosopy, abo € HeKomneTeHTHMUM abo Heabanum y HadaHHI
nocnyr abo noctayaHHi ToBapis 3a [loroBopom;

He BnopascA abo BiAMOBMBCA Big HaJaHHA Ha 3a40BinbHOMY piBHi APb
nocnyr abo nocrtayaHHA ToBapiB, AKi 0BrpyHTOBAaHO BMMaratoTbcA Big,
MoctayanbHuKa (y ubomy Bunaaky APBE moxke 3aBeplwMTU HaZaHHA
nocnyr abo nocTayaHHA TOBapiB 3a paxyHoOK ocTavanbHUKa);

byae BW3HaHUM abo KomnaHin

NiKBiQ0BaAHOLO,

b6aHKpyTOM,
abo cratm

BBAYKaTUMETbCA
HennaTocnpoMoXHUM, abo  AKWo
MocTayanbHUK 3p06UTb NEPeyCTYNKY Ha KOPUCTb CBOIX KpeamTopis, abo
AKWO  4Yepe3  HemniaToCNPOMOMXKHICTb  [locTayanbHUMKa  byae
npusHavyeHnin OpepxkyBad (MocTayaNbHUK MAE HEramHo NOBIAOMMUTH
[PB npo HacTaHHA 6yAb-AKOi 3 NepepaxoBaHMX BULLLE NOAN);

BWHEH Yy LiaxpalcTeBi, HeaobpOCOBICHUX AiaX, HEHaNEeXHil noeeniHuj
un piax, aKi y byab-akuit cnocié (Ha obrpyHToBaHy AymKky [PB) cyTTeBo

npoTuexHi iHTepecam 1PB abo BMKoHaHHIO [lorosopy;

He OTPMMaB BCi A03B0/M, NliLeHsii Ta / abo npasa, AKi BMMararoTbes 3a
UMM [JoroBopom, MpOTArom OBrpyHTOBAHOro 4acy micaa nignucaHHA
[oroBopy, 3anexHo Big xapaktepy Ta obcary Lorosopy, OPB moxe
BM3HaTW [lorosip HeajiicHum abo posipsatv [Orosip B YacTMHI WO He
BWKOHAHa;

yepes xBOpoby, TPaBMy UM iHWeE He MoXKe, abo IMOBIPHO He 3MoXKe
HagaTtv nocnyrn 3a [loroBopom abo 3aTpPMMaE iXHE HAaZaHHA Ha TEPMIH
6inblwe n'aTHaguaTm (15) gHis, APB 3anu1wace 3a coboto NpaBo posipsBaTu
[orosip nucbmoBoro nosigommeluM nNpo ue [locTayanbHUKA (He

NOLWMPHOETLCA Ha AOrOBOPU NOCTaYaHHA TOBapiB).

He Bignosigae Koaekcy nosesiHKkM noctavyanbHukie APb
nopywus sumorn GDPR (n. 19.2)

Y BUMNaZAKy CKOPOYeHHs abo npunuHeHHA micii JPE abo 3meHLeHHA Yn
npunuHeHHs ii diHaHcyBaHHA, [IPB moxe posipsaTtn Jorosip, NMCbMOBO
noBsigommBLK Npo ue MocTavanbHMKa 3a TpnauaTb (30) aHiB A0 Takoro
pOo3iBpaHHSA, AKLLO iHWe He 3a3Ha4YeHo B [loroBopi.

PosipBaHHA 6e3 3a3Ha4YeHHs NMPUUKUH: y pasi posipBaHHs [orosopy 3i
CTopoHM MocTayanbHUKa 6e3 noBaxKHUX NpUYnH, 1IP6 moxKe posipBatu
[0roBip, Hagicnaswu nMcbmoBe NOBifOMNAEHHA [locTavyanbHUKY 3a
Tpuauath (30) aHiB y 6yab-AKKUiA Yac.
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in case of Subcontract Agreements: DRC may terminate on 21.3.1 vy pasi yknageHux gorosopis cybniapaay: APE moxe posipsaTtu Jorosip

written notice in the event that Contracting Authority requests
the withdrawal of Contractor or any named personnel’s
services. Should the Agreement between DRC and Contracting
Authority permit, Contractor may be entitled to respond in
writing to any request by Contracting Authority to terminate
Contractor’s services.

Consequence of termination: in the event that grounds for
Contract termination arise, DRC reserves the right to, at its own
opinion:

in the event of unsatisfactory performance under the Contract,
have the work performed under DRC’s direct responsibility, in
which case Contractor shall be obliged to pay all additional
costs arising for DRC;

have the work performed by way of a replacement contract
with a third party , in which case Contractor shall be obliged to
pay all additional costs arising for DRC;

have the work terminated, in which case DRC shall be entitled
to full compensation for the expenses incurred by DRC caused
by Contractor’s non-fulfilment of its contractual obligations;

in the event that DRC’s mandate or funding is curtailed or
terminated, Contractor shall be reimbursed by DRC for all
reasonable costs incurred by the Contractor prior to receipt of
the notice of termination.

In the event of any termination by DRC under this Clause, no
payment shall be due from DRC to Contractor except for those
goods delivered and services satisfactory performed in
conformity with the express terms of the Contract prior to
Contractor’s receipt of DRC’s notice of termination. In case of
termination, any liability of DRC for loss of actual or expected
profit, and for indirect or consequential losses, is expressly
excluded.

The terms of this Clause are without prejudice to any other
rights or remedies of DRC under the Contract or otherwise.

Upon the effective date of termination of the Contract, all legal
obligations, rights and duties arising out of this Contract shall
terminate except as otherwise expressly provided in the
Contract.

NON-WAIVER OF RIGHTS

The failure by either Party to exercise any rights available to it,
whether under the Contract or otherwise, shall not be deemed
for any purposes to constitute a waiver by the other Party of
any such right or any remedy associated with it, and shall not

relieve the Parties of any of their obligations under the Contract.

NON-EXCLUSIVITY

Unless otherwise specified in the Contract, DRC shall have no
obligations to purchase any minimum quantities of goods or
services from Contractor, and DRC shall have no limitation on
its right to obtain goods or services of the same kind, quality
and quantity described in the Contract, from any other source
at any time

SURVIVAL

The obligations set forth in Clause 2, 12, 16, 17 and 18 (legal
status, indemnification, intellectual property, publicity,
confidentiality) of these General Conditions of Contract shall
not cease upon completion, expiration or termination of the
Contract.
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32 HAABHOCTI NMCbMOBOrO MOBIAOM/IEHHA Bif eHlNocTavanbHUKa, AKKIA
BMMara€e BigKNMKaTM cybnocTtayanbHMKa abo nocnyru 6yab-akoro 3
BM3HA4YeHOro nepcoHany. Akwo Yroga mix [Pb Ta MeHlMocTavyanbHUKOM
[03BOJIAE, cybrnocTayasbHUK MaE NPaBo NMMCbMOBO BigNoBICTU Ha Byab-
AKUM 3anuT leHlMocTavanbHMKa NPO NPUNUHEHHA HAaZaHHA HUM MOCAYT.

Hacnigkn posipBaHHA 40OroBOpYy: y BMMNAAKY BUHWKHEHHA NiacTaB gaAa
posipBaHHA porosopy, APb 3anunwwae 3a coboto Npaso, Ha MOro BAACHY
OYMKY:

Y Pasi He3340BiNIbHOIO BUKOHaHHA PobiT 3rigHo 3 [loroBOpOM, BUKOHATH
poboTn nig, 6e3nocepeaHtio BignosiganbHictb APB. B ubomMy BUNaaky
MocTayanbHUK 3060B’A3aHUI CNNATUTU BCi 40AATKOBI BMTPATW, WO B
TaKil cuTyauii BUHUKawTb ana [Pb6;

BMKOHATU PO6OTM HATOMICTb 3a AOMNOMOroOl YKNAAEHHA [0roBopy 3
TPETbOKO CTOPOHOID; Y LbOMYy BMMagKy MocTayanbHWK 30608B'A3aHUIA
CNNaTUTK BCi A,0AaTKOBI BUTPATK, WO B TaKii cuTyauii BUHUKAN ana [PB;

NPUNUHUTKM poboTy, i B uboMmy BuMaaKky [APBE mae npaBo Ha MoOBHe
BiALWKOAYBAHHA BUTPAT, NOoHeceHux PB, cnpyyMHEHUX HEBUKOHAHHAM
MocTayaIbHUKOM CBOIX AOroBipHMX 3060B'A3aHb;

Y BUNagKy, AKWO Mmicia abo ¢iHaHcyBaHHA [PB 6yae 3meHweHo abo
npunuHeHo, MoctayanbHUKY 6yayTb BiawKoAoBaHi 3 60Ky [Pb 3a BCi
06rpyHTOBaHi BWUTpPaTW, NOHeceHi [locTa4aslbHUKOM [0 MOMEHTY
OTPMMaHHA NOBIAOMJIEHHA NPO po3ipBaHHA Jorosopy.

Y pasi 6yap-aKkoro posipBaHHA goroBopy 3 60Ky APB 3rigHO 3 uum
NyHKTOM, MocTavyanbHUKY He HanexaTb A0 CAATU KOAHI KOWTK 3 BOKY
OPB, Kpim AK 33 poboTM Ta NOCAYrM, HaNEXKHUM YMHOM BUKOHAHI Ta
HajaHi 3rigHO 3 NPAMO BMPAXXEHMMKU ymoBamu Lboro [orosopy A0
MOMEHTY OTPMMaHHA NOBILOMAEHHA NPO po3ipBaHHA [orosopy. Y pasi
posipBaHHa [loroBopy 6yab-AKa BignosiganbHicte [APB 3a BTpaty
¢dakTnyHoro abo ouikyBaHoro npubyTKy Ta 3a HenpAmi abo HacnigKoBsi
36MTKM KaTeropMyHO BUKNHOYAETLCA.

Ymosu uiei CTaTTi He 3a4inaloTb KOAHMX iHWKWX npaB abo 3acobis
3axucTy npas OPb 3a JoroBOpom 4u iHWMM YNHOM.

Micna HacTtaHHA pJatM  posipBaHHA [loroBopy BCi  OPUAMNYHI
30608B’A3aHHSA, NpaBa Ta 060B'A3KM, WO BUNAKBALOTL i3 Uboro Jlorosopy,
NPUNUHAIOTBCA, 3@ BMHATKOM BUMNAZKiB, NpsmMo nepeadayeHmx

Jorosopom.

HEMOX/UBICTb BIAKA3Y BIA, NPAB

Hemornusictb 6yab-akoto CTOPOHOI peanizyBaTv byab-AKi 3 HAABHUX Y
Hei npa., 6yab To 3rigHO 3 [lOoroBOPOM UM iHWKX, 3 BYAb-AKOIO METOH,
He BBaXaTMMeTbCs BiAMOBOW 3 6OKy iHWOi CTopoHM Big Byab-AKoro
TaKoro npasa 4YuM 3acoby NPaBOBOro 3axucCTy, MNOB’A3AHOrO 3 HUM, i He
3BiNIbHAE CTOPOHM Big, 6yAb-aKMX CBOiX 30608B'A3aHb 3a JOroBopom

HEEKCK/NTIO3UBHICTb

AKWo iHWe He BcTaHOBAeHO B Jlorosopi, [IP6 He 30608B'A3aHa KynyBaTu
6yab-AKi MiHiManbHi KinbKocTi ToBapie abo nocayr y MNocTayvasibHUKa.
[OPBE He mae obmexeHb Yy CBOEMY MpaBi Ha OTPMMAHHA ToBapiB abo
NOCAYr TAaKOTO X BMAY, AKOCTI Ta Ki/IbKOCTi, AKi onucaHi B [orosopi, 3
6yab-AKOro iHWoro Axkepena B byab-aKuit yac.

BE3CTPOKOBICTb 3060B'A3AHb

30608B'A3aHHA, BUKAadeHi y nyHKTax 2, 12, 16, 17 Ta 18 (npaBoBuii
CTaTyc, BiAWKoAyBaHHSA  36WUTKIB, iHTeNEKTyanbHa  B/aCHICTb,
ny6niyHicTb, KOHIZEHUiMHICTb) UMX 3aranbHUX YMOB [OrOBOpY, He
NPUNUHAIOTLCA NICAA 3aBEPLUEHHSA, 3aKiHYEHHA TEPMIHY Aii JOroBOpPY Yn
MOro fLOCTOKOBOrO PO3TOPrHEHHS.



25.

25.1.

25.2.

25.3.

26.

27.
27.1

27.2

SETTLEMENTS OF DISPUTES

Amicable Settlement: the parties shall use their best efforts to
settle amicably any dispute, controversy or claim arising out of
the Contract or the breach, termination, or invalidity of it.
Where the parties wish to seek such an amicable settlement
through conciliation, the conciliation shall take place in

accordance with the Conciliation Rules then in effect of the
United Nations Commission on International Trade Law

(“UNCITRAL”), or according to such other procedure as may be
agreed between the parties.

Arbitration: any dispute, controversy or claim between the
Parties arising out of the Contract or the breach, termination,
invalidity of it, unless settled amicably under Clause 25.1, above
within sixty (60) calendar days after receipt by one Party of the
other Party's written request for such amicable settlement,
shall be referred by either Party to arbitration in accordance
with the UNCITRAL Arbitration Rules then in effect.

The place of arbitration shall be Ukraine and the language to be
used in the proceedings shall be English. The arbitral tribunal
shall have no authority to award punitive damages. In addition,
unless otherwise expressly provided in the Contract, the
arbitral tribunal shall have no authority to award interest. The
parties shall be bound by any arbitration award rendered as a
result of such arbitration as the final adjudication of any such
dispute, controversy or claim.

MODIFICATIONS

No modifications to or changes in the Contract, or waiver of any
of its terms or any additional contractual relationship of any

kind shall be valid and enforceable against DRC unless provided

by an amendment to the Contract signed by Contractor and DRC

AUDITS AND INVESTIGATIONS

Each invoice paid by DRC shall be subject to a post-payment
audit by auditors, whether internal or external, of DRC or by
other authorized and qualified agents of DRC or the
Commission of European Communities, Court of Auditors of
European Community, European Anti-fraud Office, donors or
authorities of recipient countries at any time during the term of
the Contract and for a period of seven (7) years following the
expiration or prior termination of the Contract. DRC shall be
entitled to a refund from Contractor for any amounts shown by
such audits to have been paid by DRC other than in accordance
with the terms and conditions of the Contract.

DRC may conduct investigations relating to any aspect of the
Contract or the award of it, the obligations performed under
the Contract, and the operations of Contractor generally
relating to performance of the Contract at any time during the
term of the Contract and for a period of seven (7) years
following the expiration or prior termination of the Contract.
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25.

25.1.

25.2.

25.3.

26.

27.
27.1

27.2

BUPILLIEHHA CNOPIB

MwupHe BperyntoBaHHA: CTOPOHU AOKAA[A0Tb YCiX 3ycub, WwWob MUpHO
BperyntoBaTn Oyab-aKMl cnip, po36iKHiCTb abo npeTeHsito, LWo

BMHMKalOTb Yy 3B'A3KY 3 uum [oroBopom, BKAloYatoum 6yab-aki cnopwm
CTOCOBHO MOpYLUEHb, po3ipBaHHA abo HegjiicHocTi [Jorosopy. AKwo
CTOPOHM MatoTb Hamip 3abesneynT Take Bpery/toBaHHA Ha OCHOBI
4o

Moroa)KyBaNbHOrO pernameHTy BCTaHOBAeHOro Komicieto OpraHisauii
O6'egHaHux Hauii no npasy MmikHapogHoi Toprieni («FOHCITPA/»),
YMHHOIrO Ha JaHWi MomeHT, abo 3rigHO 3 iHWO npoueaypoto,
NMOrOAMKEHOI MiXK CTOPOHAMM.

NPUMMUPEHHA, TO NPUMWMPEHHA MPOBOAMTLCA  BiANOBIAHO

ApbiTpax: byab-aKui cnip, po3bixHICTb abo nNpeTeHsis, AKa BUHUKAE
Mmixk CTopoHamu, y 3B’A3KY 3 BiKkOHaHHAM [loroBopy, BK/AkYako4u byapb-
AKi Cnopy CTOCOBHO MOpYLUEHb, po3ipBaHHA abo HeaincHocTi [lorosopy,
AKLLO BOHM He BUPIiEHI MUPHMM LUIIAXOM Bi4NOBIgHO A0 NyHKTY 25.1,
npotarom 60 (WicT AecaTn) AHIB NicNa OTPUMAHHA OAHIEID CTOPOHOIO
3anuTy BiA iHWOI CTOPOHW MPO TaKe BPEry/NOBaHHA, NOBUHHI OyTU
cnpsAmoBaHi byab-Kol CTOpoHOKW A0 apbiTpaxky BignosigHo A0
ApbiTparkHoro pernameHTty KOHCITPAN

Micuem apbitparky € YKpaiHa, a MOBa, fika NOBMHHA BUKOPUCTOBYBATUCH
Yy NPOBAAMKEHHI, - aHTNiCbKa. ApBiTpaXkHWUIA Cya HE MaE NOBHOBAXKEHb
npuUcyasKyBat  wTpadHi caHKuii. Kpim Toro, AKWO iHWe npsmo He
nepenbayeHo [orosopom, apbiTpaxKHUK cyn HE MaEe NOBHOBAMKEHb
HapaxoByBaTU BiACOTKU. CTOpoHM 3060B'A3aHi BMKOHYyBaTM byab-AKi
apbiTpakHi pilleHHs, BMHeCeHi B pe3ynbTaTi Takoro apbitpaxky, fK
OCTaTOYHI pileHHA 6yAb-AKOro Takoro cnopy, po3bixKHOCTI UM NpeTeHsil.

3MIHU

Hiaki nonpaBku um 3miHu B [lorosopi, abo BigmoBa Big 6yab-aKuX iMoro
ymoB, abo Oyab-AKi [0[3TKOBI AOroOBipHI BigHOCMHKM bOyab-AKOro
XapaKTepy He € AINCHUMM | TaKUMU, WO NiJNATAOTb BUKOHAHHIO LWOAO0
[OPB, aKWwo ue He nepeabayeHo 3miHamu Ao [orosopy, NignMcaHUMM
MocTtavyanbHmMKkom Ta [Pb.

AYOUTUTA PO3IrNAOU

KoeH paxyHOK, cnnadyeHunin OPB, nianAarae ayauty BMKOHaHWUX onnat
ayautopamum [PB, AK BHYTPIiWHIMMK, TaK i 30BHiWHIMK, abo iHWKWUMMU
YNOBHOBAXXEHUMM Ta KBaNipikOBAaHMMM YNOBHOBAXKEHUMU 0coBamu

OPB abo Kowmicii €sponelicbknx CniBToBapucts, EBponeicbKoi

paxyHKOBOi ManaTn €sponelicbkoro CniBToBapucTBa, EBpPOMNENCHKOro
6lopo no 6opoTbbi 3 wWaxpalicTBOM, AOHOpPiB abo opraHiB KpaiH-
ofep:KyBayiB y Oyab-KMA 4Yac NpoTArom CTPOKy Aii [lorosopy Ta

npotarom cemu (7) pokiB nicna 3akiH4eHHA abo [0CTPOKOBOrO

npunuHeHHAa paii dorosopy. [APB ma€e npaBo Ha BiAWKOAYBAHHA

MocTayanbHUKOM OYyAb-AKMX CYM, BUABNEHUX Y pPe3ynbTaTi TaKuX

ayauTie, Aki 6yam cnnaveri [PB, He BpaxoBytoun Tux, AKi nepenbayeHi
ymoBamu [lorosopy.

OPB moxe npoBoAUTM pPO3rnaaum, nos'A3aHi 3 6yAb-AKMM acneKkTom
[orosopy abo Iioro ykiageHHAM, 3060B'A3aHHAMM, AKi BUKOHaHI 3rigHo
3 [orosopom, Ta Aiamu [locTayanbHUKa, AKI B LiJIOMY CTOCYOTbCA
BMKOHAHHSA [loroBopy B Byab-AKUIA Yac NPOTArOM CTPOKY Aii Jorosopy
Ta npoTArom nepioay cim (7) pokiB nicns 3akiH4eHHsA abo AOCTPOKOBOro
npunuHeHHa aii orosopy.



27.3.

28.

29.

30.

Contractor shall provide its full and timely cooperation with any 27.3.

such inspections, post-payment audits, or investigations. Such
cooperation shall include, but shall not be limited to,

Contractor’s obligation to make available its staff and any
relevant documentation for such purposes at reasonable times
and on reasonable conditions and to grant to DRC access to
Contractor’s premises at reasonable times and on reasonable
conditions in connection with such access to Contractor’s staff
and relevant documentation. Contractor shall require its

agents, including, but not limited to, Contractor’s attorneys,
accountants or other advisers, to reasonably cooperate with
any inspections, post-payment audits or investigations carried
out by DRC hereunder.

LIMITATION ON ACTIONS

The Parties acknowledge and agree that, for these purposes, a
cause of action shall accrue when the breach actually occurs,
or, in the case of latent defects, when the injured Party knew or
should have known all of the essential elements of the cause of
action, or in the case of a breach of warranty, when tender of
delivery is made, except that, if a warranty extends to future
performance of the goods or any process or system and the
discovery of the breach consequently shall await the time when
such goods or other process or system is ready to perform in
accordance with the requirements of the Contract, the cause of
actions accrues when such time of future performance actually
begins.

ESSENTIAL TERMS

Contractor acknowledges and agrees that each of the following
Clauses 30-40 constitutes an essential term of the Contact and
that any breach of any of these terms shall entitle DRC to end
the Contract or any other contract with DRC immediately upon
notice to Contractor, without any liability for termination
charges or any other liability of any kind.

SOURCE OF INSTRUCTIONS

The Contractor shall neither seek nor accept instructions from
any authority external to DRC in connection with the

performance of its obligations under the Contract. Should any
authority external to DRC seek to impose any instructions
concerning or restrictions on Contractor’s performance under
the Contract, Contractor shall promptly notify DRC and provide
all reasonable assistance required by DRC. Contractor shall not
take any action in respect of the performance of its obligations
under the Contract that may adversely affect the interests of
DRC, and Contractor shall perform its obligations under the
Contract with the fullest regard to the interests of the DRC and,
in the case of Subcontract Agreements, Contracting Authority.
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28.

29.

30.

MocTayanbHWK NOBMHEH 3abe3neynTM CBOE MOBHE Ta CBOEYaCHe

CNPUAHHA BYyAb-AKMM MOAIGHMMM iHCMEKLiAMKW, ayaAuTam BUKOHAHMX
onnat abo po3scnigyBaHHAMMU. Take CNPUAHHA NOBMHHE BK/AKOYATW, ane
He 6yTn obmerkeHe, 30608B'A3aHHAMM lNocTavasibHMKa HagasaTn 4OCTynN
[0 CBOIX POBITHMKIB Ta Byab-AKOI BigNOBIAHOT AOKYMEHTAUi AN1A TaKMX
Linen y NpuUiMHATHI CTPOKM Ta Ha NPUNHATHUX YMOBaX, Ta Hagasatn [Pb
JocTyn Ao npumiweHb MocTavyanbHWKa Yy MNPUAHATHI CTPOKM Ta Ha
NPUAHATHUX YMOBAX Yy 3B’A3KYy i3 TakMM pgoctynom g0 pobiTHUKIB
MocTayanbHUKa Ta BiANOBIgHIM AOKymeHTauil. lMocTayanbHUK MaEe

BMMaAraTtu Bif, CBOiX NpeACTaBHUKIB, BKNOYAIOUM, ane He 0OMEeXKYHUMCD,
nosipeHux oci6 [MocTtayanbHWKa, Oyxrantepis 4Yu iHWWX pagHUKIB,

06’€KTMBHO cniBMNpaLoBaTM 3 OyAb-AKMMM iHCNEKUiaMKW, ayauTamu

BMKOHaHWUX oniaT abo NnpuimaTth y4acTb y po3rnsgax, aki npoBoasaTbea
APB 3rigHo 3 uum [orosopom.

OBMEEHHA A1

CTOpOHM BM3HAOTb Ta MOrOAXKYHOTbCA, WO Aaa uineir [orosopy,
NPUBOAOM MO30BY € KOHCTATaLifs TOro, WO MOpPYyLeHHA ¢GaKTUYHO
Bigbynoca, abo, y BMNaAKy npuxoBaHux AedekTiB, Koau noTepnina
CTopoHa 3Hana, abo mana 3HaTW, BCi iCTOTHI enemeHTM npusoay ANA
nososy, abo y BWMaAKy MOpPYyLIEHHSA KONW nposeaeHa
TeHAepHa 3aKyniBna, 3a BMHATKOM BMMAAKiB, KOAW rapaHTia
NOLIMPIETLCA Ha MalbyTHIO NOCTaBKy ToBapy abo byab-skuii npouec

rapaHTii,

YM CUCTEMY, a BMABNIEHHA MOPYLUEHHA, BHACNIAOK LIbOro, OYiKy€e yacy,
KON TaKui ToBap, nmpouec, abo cuctema byae rotoBa ANA BTINEHHA
BignosigHO ao sumor [orosopy. lNpwusig ona no3oBy HaCTag, Koau
$aKTUYHO NOYMHAETLCA MalibyTHe NoCcTayaHHA.

ICTOTHI YMOBU

MocTayanbHUK BM3HAE | MOTOAMKYETHCA, O KOXKEH 3 HaBEAEHUX HUXKYe
nyHKTiB 30-40 € icTOTHOO yMmOBO [JoroBopy i Wwo 6yab-aKke NopyLIeHHA
6yab-AKoi 3 uMx ymoB gae npaso APb posipsatu uei [orosip abo 6yab-
AKMIM iHWKI gorosip 3 APB HeralHO Micasa HaACWAaHHA NOBIJOMIEHHSA
MocTayanbHUKyY, 6e3 byab-AKOi BiANOBIAAaNbHOCTI 38 BUAATKM, NOB A3aHi
¢ posipBaHHam [orosopy, abo 6yab-AKy iHWY BigNoOBIAaNbHICTL Byab-
AKOro Tuny

OMXEPE/IO BKA3IBOK

MocTavanbHUK He 3aNUTYE | He NPUIAMAE BKa3iBKK Big, }KOAHOTO OpraHy,
CTOPOHHBLOrO NO BigHOWeEHHI A0 [PB, y 3B'A3KY 3 BUKOHAHHAM CBOIX
30608B'A3aHb 3a JloroBopom. AKWO 6Oyab-AKWIK oOpraH, AKUMA He
BigHocuTbcA Ao APB, HamaraeTbcs HaB'A3aTU Byab-AKi IHCTPYKUji, WO
cTocyloTbca abo 06MeXkyloTb BMKOHaHHA [locTayasibHUKOM  CBOIX
30608’sA3aHb 3a JloroBopom, MocTavanbHWK Ma€E HEFAMHO MOBILOMUTU
npo ue [AOPB Ta HagatM HanexHy pgonomory, HeobxiaHy [APB.
MocTayanbHUK HE MOBUHEH BXMBATWU MKOAHWUX AiM LWOAO0 BMKOHAHHA
cBoix 3060B'A3aHb 3a [lOroBOpom, AKi MOXYTb 3aBAaTM LIKOAM
iHTepecam [PB, Ta BMKOHyBaTM CBOI 3060B'A3aHHA 3a [orosopom y
NoBHil BignoBsigHoOCTI Ao iHTepecis OPB, a y sBunaaky CyaniapagHux
Yrog - NeHlNocTayanbHUKa.



31.

32.

33.

34.

35.

35.1.

35.2

OFFICIALS NOT TO BENEFIT

Contractor warrants that it has not and shall not offer to any
representative, official, employee, or other agent of DRC any
direct or indirect benefit arising from or related to the
performance of the Contract or any other contract with DRC or
the award of it or for any other purpose intended to gain an
advantage for Contractor, whether of a financial or other
nature. Contractor agrees that breach of this provision may
lead, at DRC’s sole discretion, to the full avoidance of the
Contract irrespective of any work already performed.

Avoidance shall exclude any right of Contractor to claim any
payment, even for work already performed. Avoidance will be
without prejudice to any further remedies that DRC may be
entitled to hereunder or at law with particular reference to
refund of payments already made, claims for damages and
losses occurred, bribery, and fraud. The provisions under this
Clause shall also apply with respect to any sub-contractor for
the part of work related to such sub-contractor.

OBSERVANCE OF THE LAW

Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules, and
regulations bearing upon the performance of its obligations
under the Contract. In addition, unless the Contract is a
Subcontract Agreement, Contractor shall maintain compliance
with all obligations relating to its registration as a qualified
vendor of goods or services to DRC, as such obligations are set
forth in DRC vendor registration procedures.

ANTI-TERRORISM

Contractor represents and warrants that it will not under any
circumstances transact business with any individuals or entities
associated with terrorism and will comply with any anti-terror
vetting requirements included within the Contract.

CHILD LABOR

Contractor represents and warrants that neither it, its parent
entities (if any), nor any of Contractor’s subsidiary or affiliated
entities (if any) is engaged in any practice inconsistent with the
rights set forth in the United Nations Convention on the Rights
of the Child, including Article 32 thereof, which, inter alia,
requires that a child shall be protected from performing any
work that is likely to be hazardous or interfere with the child’s
education, or to be harmful to the child’s health or physical,
mental, spiritual, moral or social development.

MINES AND WEAPONS

Contractor represents and warrants that neither it, its parent
entities (if any), nor any of Contractor’s subsidiaries or affiliated
entities (if any) or sub-contractors are:

engaged in the sale or manufacture of anti-personnel mines or
components utilized in the manufacture of anti-personnel
mines; or

actively and directly engaged in patent activities, development,
assembly, production, stockpiling, trade or manufacture of
conventional, chemical, biological, nuclear, or other weapons.
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31.

32,

33.

34.

35.

35.1.

35.2

BUKNOYEHHA BUro4u CNiBPOBITHUKIB

MocTayanbHUK rapaHTyeE, WO He HaAaB Ta He HajacTb KOAHOMY
npeacTaBHUKY, NocafoBin ocobi, NpauiBHUKY 4K iHWomy cy6’ekty APB
6yab-AKy NpAMYy 4M OnocepeaKoBaHy BMrody, AKa BUHWKAE BHAC/IAOK
a6o nos’A3aHa 3 BMKOHaHHAM Lobro [orosopy 4M 6yab-AKOro iHWoro
porosopy 3 [1PB, abo BMHaropoay 3 LbOro, Un 3aans byab-aKoi iHLWoi
METM, NOKNMKAHOI OTPMMATU nepesary And MNocTtadanbHUKA, He3aNeXHO
6yab-T0  ¢iHaHCOBOrO 4YM  iHWOro xapaktepy. [locTayanbHUK
NOroAKY€ETbCA, LLLO MOPYLUEHHSA LbOro NONOXKEHHA MOXKe NPU3BEeCTH, Ha
BlAacHWUI po3scyg APB, 40 NOBHOro aHyAtOBaHHA [OroBopy, HesanexHo
Bif, Toro, AKi poboTuM B¥Ke Oy/NM BUKOHAHI. AHYNOBAaHHA MOBUMHHO
BMKAOYATM Oyab-ike npaBo [locTavanbHWKa BMMaratm bOyab-aky
onnaTy, HaBiTb 3a BXe BUKOHaHi poboTu. AHytoBaHHA BigbyBaeTbca 6e3
WKOAM WoA0 NoAanblumnx 3acobiB NpaBOBOro 3ax1cTy, Ha fAKi IPB moxe
MaTu NpPaBo 3rigHo 3 UMM [1oroBOPOM Y1 3aKOHOAABCTBOM, NPUAINAIOYM
ocobnuvBy yBary BiflWKOAYBaHHIO BXe 3A4iMCHEHUX NaaTexis, BUMOram
npo BiglWKoAyBaHHA 36UTKIB Ta WKoAM, XxabapHUUTBY Ta LIaxpancTsy.
MonoxeHHA, nepeabayeHi UMM NYHKTOM, TaKOX 3aCTOCOBYHOTbCA
CTOCOBHO byab-AKOro cybnocrayasibHUKa Ha YacTUHY PobiT, NoB'A3aHMX
3 TakMm cybnocTtayanbHUKOM.

AOTPUMAHHA 3AKOHOOABCTBA

MocTayanbHUK NOBMHEH [OTPUMYBATUCA BCiX 3aKOHIB, MOCTaHOB,
Npasu Ta NOMOXKEHb, AKi CTOCYIOTbCA BUKOHAHHA 1oro 30608'A3aHb 3a
Jorosopom. Kpim Toro, akuwo [Aorosip He € Jorosopom Cybniapsay,
MocTayanbHWUK NOBMHEH AOTPUMYBATUCA BCiX 3060B’A3aHb, NOB'A3aHUX 3
Oro peecTpaujieto B AKOCTI KBaipikoBaHOro nocTavyasibHMKa TOBApiB Yun
nocnyr AAPB, ocKinbku Taki 30608B'A3aHHA BCTaHOBAEHI Mpolueaypamu
peecTpauii noctavyanbHukis [Pb.

AHTUTEPOPU3M

MocTayanbHUK 3aABAAE TA FAPaHTYE, WO BiH 32 ByAb-AKMX 0OCTaBUH He
byae B3aemogiatM 3 6yap-akMmn - GisMMHMMKM  ocobamu UK
opraHisauiamu, NoB’A3aHUMK 3 TEPOPU3MOM, Ta byae AOTPUMYBATUCA
6yAb-AKMX BUMOT BiHOCHO NPOBeAEHHA NePeBiPKM WOoA0 B3aEMOAIN 3
TEPOPUCTMUHMMM OpraHi3aLismmn B mexKax [lorosopy.

AOUTAYA NPALA

MocTayanbHUK 33ABNAE | rapaHTYeE, WO Hi BiH, Hi MOro MaTEPUHCHKI
KOMMaHii (AKWo TakKi €), Hi byab-aKi AodipHi KomnaHii abo adiniioBaHi
KOMNaHiIi (AKWO Taki €) He b6yae 3aliMaTUCb HISKMM BUOOM Aia/bHOCTI,
AKa cynepeynTb npasam, nepenbaveHnm KoHBeHujeto O6’eaHaHUX
Hauit npo npaBa gMTUHM, BKAOYAOYM naparpad 32 ubOoro AOKYMEHTY,
AKMMU, cepes, iHWOro, BUMAraeTbea, Wob AntuHa byna 3axuwieHa Big
BMKOHaHHA 6yab-aKoi npaui, Wwo Moxe 6yt HebesneyHoto uwm
nepeLwkoaXaTv OTPUMAHHIO AMUTUHOK OCBiTW, abo byau wWKigansoro
AN 300pOB’A AWUTUHM, uM 1T i3MYHOro, PO3YMOBOro, AYXOBHOrO,
MOPAJIbHOIO YM COLLia/IbHOrO PO3BUTKY.

MIHN TA IHLWLA 36POA

MocTayanbHUK 3aABAAE Ta rapaHTYE, WO Hi BiH, Hi MOro MaTepUHCbKI
KOMMaHii (AKWo TakKi €), Hi byab-aKi AodipHi KomnaHii abo adiniioBaHi
KOMNaHii (AKLWO Taki €) abo cybnocTayasbHUKM HE TaKUMU, WO:

3aMimaloTbca npofaxkem abo BUrOTOBAEHHAM MPOTUMIXOTHUX MiH abo
KOMMOHEHTIB, AKi BMKOPWUCTOBYIOTbCA Y BUPOOHMUTBI NPOTUMIXOTHUX
MiH; abo

aKTMBHO Ta b6e3nocepefHbO MNPUNMAOTb Y4acTb Yy MATEHTYBaHHI,
po3pobui, 36ipui, BUpobHULTBI, 36epiraHHi, Nnpogaxi un pabpuyHomy
BUrOTOB/IEHi 3BUYaNHOI, XiMi4HOI, 6ioNoriYHoil, AAepHOI UM iHWOT 36poi.



36.
36.1

36.2

37.

38.

39.

39.1.
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SEXUAL EXPLOITATION 36.
Contractor shall take all appropriate measures to prevent 36.1
sexual exploitation or abuse of anyone by its employees or any
other persons engaged and controlled by Contractor to
perform any services under the Contract. For these purposes,
sexual activity with any person less then eighteen years of age,
regardless of any laws relating to consent, shall constitute the
sexual exploitation and abuse of such person. In addition,
Contractor shall refrain from, and shall take all reasonable and
appropriate measures to prohibit its employees or other
persons engaged and controlled by it from exchanging any
money, goods, services, or other things of value, for sexual
favors or activities, or from engaging any sexual activities that

are exploitive or degrading to any person.

DRC shall not apply the foregoing standard relating to age in 36.2
any case in which Contractor’s staff or any other person who
may be engaged by Contractor to perform any services under
the Contract is married to the person less than the age of
eighteen years with whom sexual activity has occurred and in
which such marriage is recognized as valid under the laws of
the country of citizenship of such Contractor’s staff or such
other person who may be engaged by Contractor to perform

any services under the Contract.

EXPLOITATION AND ABUSE OF REFUGEES AND OTHER 37.
PERSONS OF CONCERN TO DRC

Contractor warrants that it has instructed its staff to refrain
from any conduct that would adversely reflect on DRC and from
any activity which is incompatible with the aims and objectives
of DRC or the mandate of DRC to ensure the protection of
refugees and other persons of concern to DRC. Contractor
hereby undertakes to take all possible measures to prevent its
staff from exploiting and abusing refugees and other persons of
concern to DRC. The failure of Contractor to investigate
allegations of exploitation and abuse its staff or related to its
activities or to take corrective actions when exploitation or
abuse has occurred shall entitle DRC to end the Contract
immediately upon notice to Contractor, at no cost to DRC.

HUMAN TRAFFICKING AND MODERN SLAVERY 38.
Contractor shall comply with any and all applicable human
trafficking and anti-slavery laws, statutes, regulations, and
conventions in force and Contractor warrants that it has
instructed its named personnel, staff, employees, and any sub-
contractors to refrain from engaging in human trafficking
and/or forced labor. The failure of Contractor to investigate
allegations of human trafficking for whatever purpose,
including forced labor, against its staff or related to its activities
or to take corrective action when any allegations have been
proven to have occurred shall entitle DRC to end the Contract
immediately upon notice to Contractor, at no cost to DRC.

INVIRONMENTAL SUSTAINABILITY 39.
Contractor acknowledges that it shall perform all services under

the Contract in an environmentally sustainable and accountable
manner and agrees to:

establish and maintain appropriate procedures to and evaluate 39.1.
and select suppliers and sub-contractors based on their
commitments to  environmental sustainability and
accountability;

CEKCYAJ/IbHA EKCNNTYATALIA

MocTayaNbHMK MAa€E BXMBATU BCIX HaNEXKHMX 3axoAiB AnsA 3anobiraHHA
CeKCyanbHii eKkcnayaTauii UM AOMaraHHs KMMOCH i3 CBOIX MpaLiBHUKIB
yn OyAb-AKMUMU [HWKMMKM ocobamu, 3anyvyeHUmn abo TUMM, Lo
3HaxoAATbCA Mif, KOHTposiem lMocTavyanbHWKaA ANA HaJaHHA Byab-AKMX
nocnyr 3a Jorosopom. [JOTpMMYIOUMCb BULLE3a3HAYEHOro, CEKCYasbHi
BiHOCUHKN 3 ByAb-AKOIO 0COBOIO BIKOM MeHbLUe BiCiMHAAUATU POKIB,
HE3aNeXHO Bif, 3aKOHIB, LWO CTOCYOTbCA 3rogM, BBaXKalTbCA

CEKCyaslbHOI eKchyaTalieto Ta AOMAraHHAM Takoi ocobu. Kpim Toro,
MocTayanbHUK MaE yTPUMYBATUCA Ta BXMBATU BCIX AOUINbHMX Ta
HaNeXHUX 3axogiB Ana 3abOpoHM CBOIM MpaLiBHMKAM UM iHLWKUM
ocobam, 3anyyeHMMM abo TUMMK, WO 3HAXOAATLCA Mg, KOHTponem
MocTayanbHWKa, Big, OO6MIHY rpolei, ToBapiB, MNOCAYr YW iHLIMX
LiHHOCTEM Ha CeKcyasibHi NOCAyrvM Ym BiAHOCUHM, abo Bif 3any4eHHs B
b6yab-AKi CeKcyanbHi BiAHOCWUHKM, fKIi € eKcnayaTaTopcbKMmu abo
NPUHMKYIOYMMU T AHICTb.

[OPB He 3acTOCOBYE BMLLEBKA3aHWI CTaHOAPT BiAHOCHO BiKy, B 6yab-
AKOMY BMMagKy, Konu nepcoHan lNoctayanbHUKa abo Bypb-aKka iHwWa
ocoba, Aika moxke 6yTM 3anyyeHa MNocTayasbHUKOM A4 HagaHHA byab-
AKUX nocnyr 3a [loroBopom, oapyKeHa 3 ocoboto, AKka He aocarna Biky
BiCIMHAALATM POKiB, 3 AKOKO MasIM MiCLLe CeKCyanbHi BiAHOCUHMU i 3 AKOIO
TakMA WNo6 BU3HUI AIMCHMM 3rigHO i3 3aKOHOAABCTBOM KpaiHM
rPOMAAAHCTBA TAaKOro NepcoHany MocTtayanbHMKa abo iHWoi ocobu, Aka
MoKe byTu 3anyyeHa MNocTavyanbHUKOM A8 HafZaHHA Byab-SKUX nocnyr
3a Jlorosopom.

EKCNNYATALIA TA NOrAHE CTABJIEHHA NO BIAHOLUIEHHIO A0
BIXXEHL|IB TA IHLLWKXX OCIB, AKI NOTPEBYOTb 4OMOMOTIU APBb
MocTavyanbHUK rapaHTye, WO BiH HaAaB BigMNOBIAHI IHCTPYKLUIii cBOIM
pPO6ITHMKaM WOA0 YTPUMYBAHHSA Bif OyAb-AKOI MOBEAIHKM, AKA MOXKe
HeraTMBHO Biabutuca Ha [APB, Ta 6yab-AKOi AiANbHOCTI, HECymicHOI 3
uinamu  Ta 3aBgaHHamu [PB abo noBHoBaxkeHHamu [APE B
3abe3neyeHHi 3axucty OiXKeHUiB Ta iHWWUX ocib, AKi noTpebyroTb
ponomorn APB. MocTayanbHUK 3060B'A3YETLCA BXUTU BCIX MOMKIUBUX
3axoAiB ANA 3anobiraHHA eKcnsyaTauii Ta NoraHoro CTaB/lEHHSA [0
6irkeHLUiB Ta iHWKMX 0ocCib, AKi noTpebytoTb gonomorn [PE, 3 60Ky cBOIX
pobiTHMKIB.  HecnpomokHicTb  [locTayanbHMKa  po3cnigysaTu
3BMHYBAYeHHSA Yy eKcnyaTaLii Ta NoraHoMy CTaB/lEHHI CBOIX pObiTHUKIB
4y NoB’A3aHi 3 1Moro AianbHicTIO abo BXWUTU 3axo4M ANA BUNPABAEHHA
CUTyaUii y pasi, KoM eKcnayaTtalia YM noraHe CTaB/IEHHA Manau Micle,
paoTb npaso [PB HeraiHo po3sipsatv [lorosip nicnA HaAcCWMAaHHA
nosigomneHHs MNocrtavyanbHUKy 6e3 dpiHaHcoBMX Hachigkis gns [Pb.

TOPTIBNA NtOAbMU TA CYYACHE PABCTBO

MocTayanbHUK MOBUHEH AOTPUMYBATUCA OYAb-AKUX Ait04MX 3aKOHIB,
CTaTyTiB, NPaBWA Ta KOHBEHLM, NOB'A3aHMX 3 TOPriBielo NAbMU Ta
npoTu pabcTea. MocTavyasbHMK rapaHTyeE, WO BiH HaZaB iHCTPYKL,i CBOIM
pob6iTHMKaM,  cniBpobiTHMKam, cayxkboBuaM Ta  Byab-AKUM
cybnoctayasbHMKaM LWOAO YTPMMAHHA Bif y4yacTi B AiaNbHOCTI, fiKa
nos’a3aHa 3 Toprieneo awogbmu Ta / abo MPUMMYCOBOK Mpaueto.
HesgatHicTb lNMocTavyanbHUKa po3cCaigyBaTM 3BUMHYBAYEHHA Yy TOPriBAi
NoAbMUK 3 ByAb-SKOIO METO0, BK/IOYalouM NpMMYCOBi poboTu, NpoTu
CBOiX CMiBPOBITHUKIB Y/ NOB'A3aHI 3 MOrO AiANbHICTIO, 60 BXUTU 3axo4m
AN BUNpaBAeHHA cuTyaujii, Konu 6yno posedeHo, wWo 6yab-fki
3BMHYBa4YeHHA Manu micue, fae npaso JPE HeranHo posipsaTtu [Jorosip
nicna HagcwnaHHA noBigomieHHA [locTavyanbHUKy, 6e3 diHaHcoBUX
Hacniakie gna OPb.

PALIOHANNIbHE NPUPOAOKOPUCTYBAHHA

MocTtayanbHUK BU3HAeE, wWo 3a JloroBOpomM MNOBWHEH HaAaBaTu BCi
nocnyry, 3Baxaltyu Ha pauioHasbHe NPUPOAOKOPUCTYBAHHA Ta Ha
NiA3BITHIN OCHOBI, Ta NOrOAXKYETbCA:

BCTAQHOB/IOBATM Ta [JAOTPMMYBATUCA BiANOBIgHMX npoueayp WoAo
OLiHKM, BiAHOpYy nocTayanbHMKIB Ta cybrnocTayasibHUKIB, NpuiiMmatoun
no yBaru ix 30608'A3aHHA woao pauioHanbHoro
NPUPOAOKOPUCTYBAHHA Ta NiA3BITHOCTI;
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assess and reduce the environmental impact of its own
products and services throughout their entire life cycle; and

use material resources responsibly, in order to achieve
sustainable growth that respects the environment and the
rights of future generations.

RULE OF ORIGIN AND NATIONALITY

If any rules of origin and nationality are applicable due to donor
requirements, limiting the eligible countries for goods, legal and
natural persons, Contractor shall adhere to these rules and be
able to document and certify the origin of goods and nationality
of legal and natural persons as required.

Failure to comply with this obligation shall lead, after formal
notice, to termination of the Contract, and DRC is entitled to
recover any loss from Contractor and is not obliged to make
any further payments to Contractor.

SEVERABILITY

Should any term of the Contract be held by a court of
competent jurisdiction to be illegal, invalid or unenforceable,
such term may be modified by such court in compliance with
the law giving effect to the intent of the Parties and enforced as
modified. All other and conditions of the Contract shall remain
in full force and effect and shall be construed in accordance
with modified term.

APPLICABLE LAW

All contracts entered into between the Parties shall be
governed by and construed in accordance with the laws of
Ukraine without giving effect to any choice of law or conflict of
law terms.
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OLiHIOBATM Ta 3MEHLUYBATK BN/MB BJACHUX pe3ynbTaTiB pobiT Ta nocayr
Ha AOBKINAA NPOTArOM YCbOrO iXHbOrO XUTTEBOTO LIMKAY; i

Bif4NOBIAaNbHO BUKOPUCTOBYBATM MaTepiasibHi pecypcu aAna AOCATHEHHSA
CTiIAKOrO 3pOCTaHHA, OWAAIMBOrO ANA HABKOJIMWHbLOI cepeaun Ta npas
MalrbyTHiX MOKONiHb.

NMPABW/IA NOXOOEHHA | HALIOHANBHOT NPUHANEXHOCTI

AKWoO vy 3B'A3KYy 3 BMMOramMm [JOHOpPIB 3aCTOCOBYHOTbCA MpaBwua
NMOXOAMKEHHS TOBapy Ta HaLiOHa/IbHOI MPUHANENKHOCTI, 0bMexytoun
KONO MOXANMBUX KpaiH MOXOAXKEHHA TOBapiB | HaLUiOHaNbHY
NPUHANEXKHICTb LOPUANMYHUX | Pi3NYHMX 0CiD, NocTayasbHMK MOBUHEH
AOTPUMYBATUCA UMX MpaBun | OyTM TOTOBUM  AOKYMEHTA/IbHO
nigTBepAUTM Ta 3aCBIAYMTU MOXOAMKEHHA TOBaApPiB | HaUiOHANbHY
NPUHANEXKHICTb LPUANYHUX Ta isMYHKMX OCib 3rigHO 3 yCcTaHOBNEHMMM
BMMOTamu.

HeBMKOHaHHA LbOro 3060B’A3aHHA TArHe 3a coboto, nicns odiuiriHoro
noBigoMAneHHA, posipeaHHA orosopy, a ACE mae npaBo CTArHYTU cymy
36uTKiB 3 [locTayanbHMKa i He 3060B’A3aHa 3gilicHoBaTUM 6yab-AKi
noAanblui nnatexi NocrayanbHUKY.

HE3ANEXHICTb

AKWoOo 6yab-aKe NosioXKeHHA [loroBopy BM3HAHO CYAOM KOMMETEHTHOI
IOPUCAMKLIT HE3AKOHHUM, HepiMcHUM abo He3ZiNCHEeHHMM, Take

NOMIOXKEHHA MOXe ByTM 3MIHEHO TaKMM CyAOM BifNOBIAHO A0 3aKOHY,
Wwo BBOAUTL B Aito Hamipu CTOpiH, i NMOBMHHO BWKOHYBAaTUCA 3
YpaxyBaHHAM BHeCeHuX 3MiH. Yci nonoxeHHa [orosopy

36epiratoTb IOPUANYHY CUAY, AiOTb Y NOBHOMY 06CA3i Ta TAyMayATbCA
3rigHO 3i 3AMIHEHUMM NONOKEHHAMM.

iHLWI

YAHHE 3AKOHOAOABCTBO

Yci porosopwu, yknageHi mixk CTopoHamu, peryntorTbca Ta TAyMadaTbca
BiANOBIAHO A0 3aKOHiB YKpaiHu 6e3 3actocyBaHHA Hopm npo Bubip
npasa abo KoNi3ikHUX HOPM.



